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1. �PRÉSENTATION 
DU PRODUIT

A

E

B
C
D

MANIPULATION DU PRODUIT
1	 �Toit
2	� Rangement télécommande
3	� Poignées de verrouillage/

déverrouillage du rideau
4	 Mats x2
5	 Verrous des mâts x4 
6	 Rideau

ACCESSOIRES
7	� Cintres x3
8	� Grands straighteners x4
9	 �Petits straighteners x8
10	�Pinces intégrées x4

AUTRES 
11	�Verrous x4 (2 haut et 2 bas)
12	Filtre
13	Réservoir d’eau amovible
14	Bouchon ouverture réservoir
15	Patins
16	Pieds stabilisateurs 

FR MODULE D’INTERACTION
A	 Voyants des programmes
B	 �Indication de temps restant
C	 Indication de mise en pause
D	 Indication de réservoir vide ou mal enclenché 
E	 �Zone de réception infra-rouge
F	 Bouton « on/off »
G	 Programmes proposés (voir section « Quel programme choisir ? »)
H	 Réglage du temps 
I	 Bouton « Start/Stop » d'un programme

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15
Flashez-moi  

pour découvrir 
CARE FOR YOU FIRST

en video

F

G

I

LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ DOIVENT ÊTRE 
LUES AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Ne pas installer Care For You 
First dans une salle de bain ou 
autre pièce humide.

Laisser un espace libre de 
20 cm autour du produit.

Ne pas installer Care For You 
First près d’une source de 
chaleur.

Sortir les x2 pieds stabilisateurs 
se situant à l’avant et à l’arrière 
de Care For You First. 

2. INSTALLATION DU PRODUIT 

3. ASSEMBLER LE PRODUIT
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Soulever légèrement le rideau pour accéder aux poignées.  
Tirer sur les poignées de verrouillage/déverrouillage du rideau puis  
déclipser le toit de la base.

2-�Insérer les mâts dans la base (aligner la flèche en bas du mat avec  
celle à l’intérieur de la base).
2.1 �Veillez à ce que les verrous des mâts soient orientés vers l’intérieur.
2.2 Veillez à ce que les x2 verrous de la base soient verrouillés.

3-�Déployer les x2 mâts en position intermédiaire et fermer les 2x verrous inférieurs.
4-�Déployer entièrement les x2 mâts et fermer les 2x verrous supérieurs.
5-Installer le toit.

5.1 Veillez à ce que les x2 verrous du toit soient verrouillés.

4. QUEL PROGRAMME CHOISIR ?

      STEAM

Vous pouvez ajuster le temps de défroissage 
par tranche de 5 minutes. Plus le cycle est 
long, plus votre vêtement sera défroissé. 
10 min : �Défroissage léger et rapide. 
20 min : �Défroissage optimal sur la plupart 

des vêtements.
30 min : �À utiliser pour les vêtements très 

difficiles à défroisser.

     STEAM ECO
30 min : �Défroissage optimal qui consomme 

moins d’énergie.

       QUICK REFRESH

20 min : �Rafraichissement rapide des 
textiles. Enlève les odeurs*.  
Parfait pour espacer les lavages.

      SANITIZE

40 min : �Assainit en profondeur. Tue jusqu'à 
99,99% des virus, bactéries et 
germes**, réduit significativement 
les allergènes*** et enlève les 
odeurs.

*Test effectué par un laboratoire externe en 2023, en mode quick refresh - 20min.
** Test effectué par un laboratoire externe sur du coton, en mode sanitize- 40 min. 
*** Test effectué par un laboratoire externe, en mode sanitize- 40 min, le produit YR/YT20 réduit et dénature les concentrations d'allergènes d'acariens jusqu'à 98%, 77% d'allergènes de chat 
et 63% d'allergènes de pollen de bouleau.

2.1

5.1

2.2
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5. COMMENT INSTALLER MES VÊTEMENTS ? 

!  L’utilisation des straighteners  vous permettra d’obtenir un meilleur résultat de défroissage.
	�  En fonction des résultats vous pouvez être amenés à modifier la position des straightners sur les vêtements, à en rajouter ou  

à en supprimer.

VOUS POUVEZ TRAITER JUSQU’A 3 VETEMENTS DE MANIERE SIMULTANEE.

CHEMISES  

Utilisez les pinces intégrées pour 
suspendre votre pantalon dans 
Care For You First. 
Pour défroisser, mettez un grand 
straightener sur chaque extrémité 
de votre pantalon. 

!  Pensez à bien vider les poches 
de vos vêtements.

Utilisez les pinces intégrées pour 
installer un plaid, un oreiller ou un 
doudou.

!  Ne pas obstruer le filtre dans la 
base du produit.

Mettez jusqu’à deux chemises 
sur cintre et accrochez-les à la 
tringle. 
Si vous souhaitez défroisser, 
boutonnez la chemise jusqu’en 
haut.  

Pour défroisser, installez un grand straightener sur l’arrière  
de la chemise, deux petits straighteners sur les manches  
et deux petits straighteners sur le devant de la chemise.

PANTALONS AUTRES

QUICK
REFRESHSTEAM SANITIZE

Avec 2 à 5 straighteners 
selon les vêtements

Textiles communs
(coton, lin, polyester, etc)

Textiles délicats ou déformables 
(soie, cachemire, laine, t-shirt léger etc)

Textiles exclus
(cuir, fourrure, daim)

Straighteners  
non recommandés

Pas de straighteners

Pas de straighteners

Pas de straighteners

Pas de straighteners

De 10 à 30 min* 20 min 40 min

*20 minutes sont recommandées pour un résultat optimal sur la plupart des vêtements.
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6. UTILISATION DU PRODUIT

Veillez à ce que 
le câble soit 
débranché.

Enlevez le réservoir 
puis remplissez-le 
d’eau.

Branchez l’appareil.

Pour défroisser 
et assainir vous 
pouvez mettre 
jusqu’à  
3 vêtements. 

(Voir section 
«Comment installer 
mes vêtements ? »).

Refermez le rideau.

 
!  Toujours lancer 

un cycle avec le 
rideau fermé.

BIP

Pendant la 
réalisation de 
votre programme 
l’écran vous indique 
le temps de cycle 
restant.

!  Ne pas ouvrir le 
rideau pendant le 
programme. 
Un signal sonore 
vous indique la fin 
du programme. 
Baissez le rideau 
en activant les 
Poignées de 
verrouillage/
déverrouillage. 

Retirez les 
straighteners puis 
le(s) vêtement(s).

2

1

3
4

Prenez la 
télécommande et 
dirigez la vers la 
zone de réception 
infra-rouge.

1 Appuyez sur le 
bouton « on/off » de 
la télécommande.

2 Choisissez votre 
programme en 
cliquant sur la 
touche « MODE ». 

Un voyant s’allume 
sur la base de 
Care For You First 
pour confirmer 
le programme 
sélectionné.

3 Utilisez les 
boutons « + » et 
« – » pour ajuster le 
temps indiqué.

4 Lancez le 
programme 
sélectionné en 
appuyant sur le 
bouton « Start/
Stop ».

7. COMMENT RANGER VOTRE PRODUIT ?

Débrancher le produit. Pour mettre votre produit en position 
de rangement, déverrouiller les x2 
verrous du haut puis ceux du bas.

Remonter le rideau.

  

Retenir le toit de votre cabine lorsque vous déverrouiller les verrous des mâts.
Déplacer prudemment le produit sur des sols irréguliers afin de ne pas détériorer les patins.
Ne pas pencher le produit en le déplaçant pour ne pas laisser d’eau s’échapper du réservoir.

!
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FRFR 8. COMMENT DÉSASSEMBLER VOTRE PRODUIT ?

Débrancher le produit. Ouvrir le rideau en  
pressant les poignées.

Déverrouiller les verrous de la base en tirant vers vous (1) 
puis en rabattant vers l’intérieur (2). Retirer les mâts. 

Ranger les deux mâts à 
l’intérieur de la base.

21

+

3

+

5

6 7

4

Replier les mâts.

Remettre le toit sur la base.

Déverrouiller les verrous du toit en tirant vers vous (1)  
puis en rabattant vers l’intérieur (2). Retirer le toit.

Déverrouiller les verrous  
en accompagnant les mâts.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �QUELS TYPES DE VÊTEMENTS 
UTILISER AVEC CARE FOR YOU FIRST ?

10. NETTOYAGE DU PRODUIT

CATÉGORIE ÉTIQUETTE SIGNIFICATION CFY

ÉTIQUETTES 
DE LAVAGE

Lavage à la main ü
Normal ü
Sans repassage ü
Délicat ü
Ne pas laver ü

ÉTIQUETTES 
DE SÈCHE-

LINGE 

Normal ü
Sans repassage ü
Délicat ü
Ne pas sécher au sèche-linge ü
Ne pas sécher û
Séchage à l’air libre ü
Séchage par égouttage ü
Séchage à plat ü

RECOM-
MANDATION 

RÉGLAGE 
SÈCHE-
LINGE

Élevé ü
Moyen ü
Faible ü
Pas de chaleur û

La grande majorité des textiles sont compatibles avec les trois 
programmes de Care For You First. En cas de doute, référez-vous 
au pictogramme sur l’étiquette de votre vêtement. 

!  �Ne pas mettre de chaussures et de gants dans  
Care For You First.

Eteignez l’appareil, 
débranchez-le. Attendez  
1 heure que l’appareil 
refroidisse complétement. 

Nettoyez le rideau à l’aide 
d’un chiffon humide ou d’une 
éponge essorée. 

N'utilisez jamais de produits ou 
d'agents abrasifs pour nettoyer ou 
détartrer. 

!  Ne pas rayer la zone de 
réception infra-rouge et l’émetteur 
situé sur la télécommande.

ü : �compatible avec  
Care For You First.

û : �ne pas utiliser avec  
Care For You First.
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11. EN CAS DE PROBLÈMES 

PROBLEMES CAUSES SOLUTION

Je ne suis pas satisfait par le 
résultat de défroissage. 

Le temps sélectionné et/ou la quantité 
de straighteners n’est pas adapté au(x) 
vêtement(s).

Relancez un cycle STEAM de 30 minutes, si pertinent boutonnez 
complétement le vêtement et pensez à mettre les straighteners si le 
vêtement l’autorise (cf section « Comment installer mes vêtements ? »). 

La position ou la quantité des poids n’est pas 
adapté au vêtement.

Procédez par étape : 1/ repositionnez les poids 2/ Ajouter ou retirez des 
poids.

Mon vêtement s’est allongé suite 
à l’utilisation des straighteners.

Vous avez utilisé les straighteners sur un 
vêtement qui se déforme facilement.

Relavez votre vêtement. Dans la plupart des cas, cela suffit à lui rendre 
sa forme originale. À l’avenir, utilisez Care For You First sans les 
straighteners sur ce vêtement.

A la fin du programme, le rideau 
est mouillé à l’intérieur / de 
l’eau est présente dans le fond 
de la cabine.

Le séchage en fin de programme est 
incomplet.

Utilisez un chiffon pour sécher le fond de la cabine.
Laisser votre cabine ouverte pour un séchage naturel

J’ai une quantité de vapeur 
excessive qui sort par le haut de 
mon produit.

Le rideau n’est pas correctement fermé. Vérifiez que le rideau est bien clipsé en haut du produit.

Le produit ne répond plus à la 
télécommande. 

La télécommande n’est pas pointée en 
direction de la zone infra-rouge ou elle n’a 
plus de piles. 

Visez la zone infra-rouge située en bas du produit et vérifiez les piles de 
votre télécommande. 

Mon produit ne tient pas en 
position haute.

Les mâts ne sont pas remontés jusqu’au 
système de verrouillage. 

Remontez les mâts jusqu’en position maximale pour bien enclencher le 
système de verrouillage.

Le pictogramme  
suivant s’affiche: Le réservoir est vide ou mal enclenché. Remplissez le réservoir et vérifiez qu’il est bien clipsé.

Votre appareil s’éteint.
Au bout de quelques minutes l’appareil 
s’éteint automatiquement pour limiter la 
consommation d’énergie.

Vous pouvez de nouveau démarrer votre appareil à l’aide de la 
télécommande.

Des traces d’humidité 
apparaissent sur le mur ou le 
plafond.

Vous n’avez pas éloigné suffisamment Care 
For You First du mur lors de l’utilisation ou la 
pièce n’est pas suffisamment ventilée ou vous 
n’avez pas fermé votre cabine complètement.

Eloignez Care For You First du mur d’au moins 50 cm durant l’utilisation 
ou mettez l’appareil dans une pièce plus grande mieux ventilée et 
tempérée.
Assurez-vous que la cabine est bien fermée.

Mon produit fuit. Le bouchon du réservoir est mal fermé. Visser correctement le bouchon du réservoir.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, n’hésitez pas à contacter le service client. 
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1. �PRODUCT 
OVERVIEW

A

E

B
C
D

PRODUCT HANDLING
1	 �Top cover
2	� Remote control storage
3	� Shutter lock/unlock handles
4	 Poles x2
5	 Pole locks x4 
6	 Shutter

ACCESSORIES
7	� Hangers x3
8	� Large straighteners x4
9	 �Small straighteners x8
10	�Built-in clasps x4

OTHERS 
11	�Pole locks x4 (2 upper and  

2 lower)
12	Filter
13	Detachable water tank
14	Tank cap
15	Floor pads
16	Stabilisers 

EN INTERACTIVE DISPLAY
A	 Program indicators
B	 �Time remaining indicator
C	 Pause indicator
D	 Water tank empty or incorrectly positioned indicator 
E	 �Infrared receiver
F	 “On/Off button”
G	 Programmes proposes (voir section “Quel programme choisir ?”)
H	 Time adjustment 
I	 “Start/Stop” button for a program

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15Scan me  
for a video about 

CARE FOR YOU FIRST

F

G

I

PLEASE READ THE SAFETY 
INSTRUCTIONSBEFORE USING THE APPLIANCE.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Do not install Care For You First 
in a bathroom or any other damp 
location.

Leave 20 cm of clear space 
around the product.

Do not install Care For You First 
near a source of heat.

Pull out the two stabilisers at 
the front and back of Care For 
You First.

2. INSTALLING THE PRODUCT 

3. PRODUCT ASSEMBLY
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Raise the shutter slightly to access the handles. Press in the shutter  
lock/unlock handles, then remove the top cover from the base.

2-�Insert the poles into the base (align the arrow at the bottom of the pole  
with the arrow inside the base).
2.1 �Make sure that the pole locks are facing inwards.
2.2 Make sure that the two base locks are closed.

3-�Extend the two poles to their middle position and shut the two lower locks.
4-�Fully extend the two poles and shut the two upper locks.
5-Replace the top cover.

5.1 Make sure that the two top cover locks are closed.

4. WHICH PROGRAM SHOULD I CHOOSE?

      STEAM

You can adjust the steam time in five-minute 
increments. The longer the cycle, the more 
crease-free your garment will be.  
10 min : �Light and fast steaming. 
20 min : �Optimal crease removal for most 

garments.
30 min : �Ideal for garments that are difficult 

to remove creases from.

     STEAM ECO
30 min : �Optimal crease removal that saves 

energy. 

       QUICK REFRESH

20 min : �Quick refresh of fabrics.  
Removes odours*.  
Ideal for less frequent washing.

      SANITIZE

40 min : �Deep sanitizing. Kills up to 99.99% 
of viruses, bacteria and germs**, 
significantly reduces allergens*** 
and effectively eliminates odours.

*Test performed by an external laboratory in 2023, on quick refresh mode – 20 min.
**Test performed by an external laboratory on cotton, on sanitize mode – 40 min. 
***Test performed by an external laboratory, on sanitize mode – 40 min, the YR/YT20 product reduces and denatures concentrations of dust mite allergens by up to 98%, cat allergens by up to 
77% and birch pollen allergens by up to 63%.

2.1

5.1

2.2
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5. HOW DO I POSITION MY CLOTHES?

!  Using straighteners will help you achieve better crease-free results. 
Depending on the results, you may need to reposition the straighteners on the clothes, or add or remove them.

UP TO THREE GARMENTS CAN BE TREATED AT A TIME.

SHIRTS

Use the built-in clasps to hang your 
trousers in Care For You First. 
To remove creases, put a large 
straightener on the end of each 
trouser leg.

!  Remember to empty the 
pockets of your garments.

Use the built-in clasps for throws, 
pillows or comforters.

!  Do not block the filter in the 
base of the product.

Hang up to two shirts and hang 
on the rail.
If you want to remove creases 
from a shirt, button it up to the 
top.

To remove creases, place a large straightener on the  
back of the shirt, two small straighteners on each sleeve  
and two small straighteners on the front of the shirt.

TROUSERS OTHERS

QUICK
REFRESHSTEAM SANITIZE

With 2–5 straighteners  
depending on each garment

Common fabrics
(cotton, linen, polyester etc.)

Delicate textiles or those that lose 
their shape 

(silk, cashmere, wool, light t-shirts etc.)

Excluded textiles
 (leather, fur, suede)

Straighteners are not 
recommended

Straighteners are not 
recommended

Straighteners are not 
recommended

Straighteners are not 
recommended

Straighteners are not 
recommended

10–30 min* 20 min 40 min

*20 minutes is recommended for optimal results on most clothing.
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6. USING THE PRODUCT

Make sure that 
the power cord is 
unplugged. 

Remove the water 
tank and fill it with 
water.

Plug  
the appliance in.

To remove creases 
and sanitize, you 
can insert up to 
three garments. 

 (See the "How 
do I position my 
clothes?" section).

Close the shutter.

!  Always close 
the shutter before 
starting a cycle.

BIP

While your program 
is running, the 
screen will display 
the time remaining 
for the cycle.

!  Do not open the 
shutter while the 
program is running. 
A beeping sound 
will indicate that 
the program has 
finished. Press the 
switch for locking/
unlocking the 
shutter to lower it.

Remove the 
straighteners and 
then the garment(s).

2

1

3
4

Point the remote 
control towards the 
infrared receiver.

1 Press the  
"On/Off" button on 
the remote control.

2 Choose your 
program by clicking 
on the "MODE" 
button. An indicator 
at the bottom of 
Care For You First 
will light up to 
confirm the selected 
program.

3 Use the "+" and "–" 
buttons to adjust  
the time.

4 Start the selected 
program by 
pressing the  
"Start/Stop" button.

7. HOW TO STORE THE PRODUCT

Unplug the product. To fold up your product for storage, 
release the two top locks and then 
the lower ones.

Lift the shutter.

  

Keep hold of the top cover when releasing the pole locks.
Take care when moving the product over uneven ground to avoid damaging the floor pads.
To prevent water from escaping from the tank, do not tilt the product when moving it.

!
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ENEN 8. HOW TO DISASSEMBLE THE PRODUCT

Unplug the product. Press in the handles to open 
the shutter.

Release the base locks by pulling towards you (1) and then 
folding inwards (2). Remove the poles.

Store the two poles 
inside the base.

21

+

3

+

5

6 7

4

Collapse the poles back down.

Put the top cover back on the base.

Release the top cover locks by pulling towards you (1) and then 
folding inwards (2). Remove the top cover.

Release the locks while  
supporting the poles.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �WHAT KIND OF GARMENTS SHOULD I 
USE WITH CARE FOR YOU FIRST?

10. CLEANING THE PRODUCT

CATEGORY SYMBOL MEANING CFY

WASHING

Hand wash only ü
Machine washable ü
Synthetics cycle ü
Gentle cycle ü
Do not wash ü

TUMBLE 
DRYING

Machine washable ü
Synthetics cycle ü
Gentle cycle ü
Do not tumble dry ü
Do not dry û
Hang to dry ü
Drip dry ü
Dry flat ü

RECOM-
MENDED 
TUMBLE 
DRYER  

SETTINGS

Tumble dry, high heat ü
Tumble dry, medium heat ü
Tumble dry, low heat ü
Tumble dry, no heat û

All three Care For You First programs are suitable for use with 
most fabrics. If in doubt, refer to the symbols on your garment's 
care label. 

!  �Do not put shoes or gloves in Care For You First.

Turn off and unplug the 
appliance.  
Wait one hour for the appliance 
to cool down completely. 

Clean the shutter using a 
damp cloth or well wrung-out 
sponge.

Never use abrasive products or 
agents for cleaning or descaling.

!  Do not scratch the infrared 
receiver or the transmitter on the 
remote control.

ü : �suitable for use with  
Care For You First. 

û : �do not use with  
Care For You First. 
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11. IN THE EVENT OF A PROBLEM

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

I am not satisfied with the 
steaming results.

The selected time and/or number of
straighteners is not suitable for the 
garment(s).

Restart a 30-minute STEAM cycle. If the garment has buttons, fasten 
them all up and consider using straighteners if the garment allows (see 
the "How do I position my clothes?" section).

The position or number of weights is not
suitable for the garment. Follow these steps: 1/ Reposition the weights 2/ Add or remove weights.

Using the straighteners has 
stretched my garment.

You used the straighteners on a garment that 
easily loses its shape.

Rewash your garment. In most cases, this is enough for it to regain 
its original shape. In future, use Care For You First without the 
straighteners for this garment.

At the end of the program, the 
shutter is wet on the inside/
there is water in the bottom of 
the unit.

The drying cycle at the end of the program 
was not finished.

Use a cloth to dry the bottom of the unit.
Leave your unit open so it dries naturally.

There is too much steam coming 
out of the top of my product. The shutter is not properly closed. Ensure that the shutter is clipped securely to the top of the product.

The product has stopped 
responding to the remote 
control.

The remote control is not pointed at the 
infrared receiver or has run out of battery.

Point the remote control at the infrared receiver at the bottom of the 
product and check its batteries.

My product will not stay in the 
raised position.

The poles are not being raised up high enough 
to activate the locking mechanism. Lift the poles to maximum height to activate the locking mechanism.

I am seeing this symbol: The water tank is empty or incorrectly 
positioned. Fill the tank and check that it is properly clipped into place.

My device turns itself off. After a few minutes, the appliance switches 
off automatically to save energy. You can turn your appliance back on using the remote control.

Damp patches are appearing
on the walls or ceiling.

You have not moved Care For You First far 
enough away from the wall during use, the 
room is not sufficiently ventilated or you have 
not fully closed the shutter.

Move Care For You First at least 50 cm away from the wall during use 
or place the appliance in a larger room with better ventilation and more 
moderate temperature.
Ensure that the shutter is properly closed.

My product is leaking. The tank cap is not properly closed. Screw in the tank cap correctly.

If you have any problems with your product, please do not hesitate to contact customer service.
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1. �PRODUKTÜBERSICHT

A

E

B
C
D

HANDHABUNG
1	 �Obere Abdeckung
2	� Ablage für Fernbedienung
3	� Griffe zum Verriegeln/

Entriegeln der Blende
4	 2x Stangen
5	 4x Stangenverriegelungen 
6	 Blende

ZUBEHÖR
7	� 3x Kleiderbügel
8	� 4x große Klammern mit 

Gewicht
9	 �8x kleine Klammern mit 

Gewicht
10	�4x integrierte Klammern

SONSTIGES 
11	�4x Stangenverriegelungen  

(2 obere und 2 untere)
12	Filter
13	Abnehmbarer Wassertank
14	Tankdeckel
15	Bodenpolster
16	Stützfuß 

DE INTERAKTIVES DISPLAY
A	 Programmanzeigen
B	 �Anzeige für verbleibende Zeit
C	 Pausenanzeige
D	 Anzeige für leeren oder falsch eingesetzten Wassertank 
E	 �Infrarot-Empfänger
F	 „Ein-/Aus-Taste“
G	 Programmauswahl (siehe Abschnitt „Welches Programm soll ich wählen?“)
H	 Zeiteinstellung
I	 „Start/Stopp“-Taste

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15
SCANNEN SIE MICH, 
UM EIN VIDEO ÜBER 

CARE FOR YOU FIRST 
ZU SEHEN

F

G

I

BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE, 
BEVOR SIE DAS GERÄT VERWENDEN.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Stellen Sie Ihren Care For You First 
nicht im Badezimmer oder in einer 
anderen feuchten Umgebung auf.

Lassen Sie rund um das Produkt  
20 cm Abstand.

Stellen Sie Ihren Care For You First 
nicht in der Nähe einer  
Wärmequelle auf.

Ziehen Sie den vorderen und  
hinteren Stützfuß 

2. AUFBAU DES PRODUKTS 

3. PRODUKTMONTAGE
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Heben Sie die Blende leicht an, um an die Griffe zu gelangen. Drücken  
Sie die Griffe zum Verriegeln/Entriegeln der Blende ein, und entfernen  
Sie dann die obere Abdeckung von der Basis.

2-�Stecken Sie die Stangen in die Basis (richten Sie den Pfeil an der  
Unterseite der Stange am Pfeil an der Basis aus).
2.1 �Stellen Sie sicher, dass die Stangenverriegelungen nach innen zeigen.
2.2 �Stellen Sie sicher, dass die beiden Verriegelungen der Basis  

geschlossen sind.
3-�Ziehen Sie die beiden Stangen in ihre mittlere Position, und schließen Sie die beiden unteren Verriegelungen.
4-�Ziehen Sie die beiden Stangen vollständig heraus, und schließen Sie die beiden oberen Verriegelungen.
5-Bringen Sie die obere Abdeckung wieder an.

5.1 Stellen Sie sicher, dass die beiden oberen Verriegelungen geschlossen sind.

4. WELCHES PROGRAMM SOLL ICH WÄHLEN?

      STEAM

Sie können die Glättungszeit in Fünf-
Minuten-Schritten anpassen. Je länger der 
Zyklus, desto mehr Falten werden geglättet.   
10 Min : �Leichtes und schnelles Glätten. 
20 Min : �Optimale Faltenentfernung für die 

meisten Kleidungsstücke.
30 Min : �Ideal für Kleidungsstücke, die sich 

nur schwer glätten lassen.

     STEAM ECO
30 Min : �Optimales Glätten, das Energie 

spart. 

       QUICK REFRESH

20 Min : �Schnelles Auffrischen von Stoffen. 
Entfernt Gerüche*.  
Perfekt für weniger häufiges 
Waschen.

      SANITIZE

40 Min : �Gründliche Desinfektion. Tötet bis 
zu 99,99 % der Viren, Bakterien und 
Keime ab**, reduziert die Anzahl 
übertragbarer Allergene*** und 
beseitigt effektiv Gerüche.

* Test 2023 von einem externen Labor durchgeführt, 20 Min. im Schnellauffrischungsmodus
** Test durchgeführt von einem externen Labor mit Baumwolle, 40 Min. im Desinfektionsmodus
*** Test von einem externen Labor durchgeführt, 40 Min. im Reinigungsmodus. Das Produkt YR/YT20 reduziert und entfernt die Konzentrationen von Staubmilben-Allergenen um bis zu 98 %, 
von Katzenhaar-Allergenen um bis zu 77 % und von Birkenpollen-Allergenen um bis zu 63 %.

2.1

5.1

2.2
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5. WIE POSITIONIERE ICH MEINE KLEIDUNG?

!  Mit den Klammern mit Gewicht erzielen Sie bessere Ergebnisse bei der Faltenentfernung. 
Je nach Ergebnis müssen Sie möglicherweise die Klammern mit Gewicht auf der Kleidung neu positionieren oder  

hinzufügen bzw. entfernen.

ES KÖNNEN BIS ZU DREI KLEIDUNGSSTÜCKE GLEICHZEITIG BEHANDELT WERDEN.

HEMDEN

Verwenden Sie die integrierten 
Klammern, um Hosen in dem  
Care For You First aufzuhängen. 
Platzieren Sie zum Glätten eine 
große Klammer an den Enden der 
Hosenbeine.

!  Denken Sie daran, die Taschen
Ihrer Kleidungsstücke zu leeren.

Verwenden Sie die integrierten 
Klammern für Bezüge, Kissen oder 
Daunendecken.

!  Den Filter in der Basis des 
Produkts nicht blockieren.

Hängen Sie bis zu zwei Hemden 
auf einen Kleiderbügel und 
hängen Sie ihn an der Stange auf.
Wenn Sie ein Hemd dampfglätten 
möchten, knöpfen Sie es bis oben 
hin zu.

Platzieren Sie zum Glätten eine große Klammer auf der 
Rückseite des Hemdes, zwei kleine Klammern auf den 
Ärmeln und zwei kleine Klammern auf der Vorderseite  
des Hemds.

HOSEN SONSTIGES

Mit 2 bis 5 Klammern mit 
Gewicht, je nach Kleidungsstück

Herkömmliche Stoffe
(Baumwolle, Leinen, Polyester usw.)

Empfindliche Textilien oder solche, 
die ihre Form verlieren 

 (Seide, Kaschmir, Wolle, leichte T-Shirts usw.)

Ausgenommene Textilien
 (Leder, Pelz, Wildleder)

Klammern mit Gewicht werden 
nicht empfohlen

Klammern mit Gewicht werden 
nicht empfohlen

Klammern mit Gewicht werden 
nicht empfohlen

Klammern mit Gewicht werden 
nicht empfohlen

Klammern mit Gewicht werden 
nicht empfohlen

10–30 Min* 20 Min 40 Min

* 20 Minuten werden für optimale Ergebnisse bei den meisten Kleidungsstücken empfohlen.

DAMPFGLÄTTEN DESINFIZIERENKURZ  
AUFFRISCHEN
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6. VERWENDUNG DES PRODUKTS

BIP

Während das 
Programm 
ausgeführt wird, 
wird auf dem 
Bildschirm die 
verbleibende Zeit 
für den Zyklus 
angezeigt.

!  Öffnen Sie 
die Blende 
nicht, während 
das Programm 
ausgeführt wird.

Ein Piepton weist 
darauf hin, dass das 
Programm beendet 
wurde. Drücken 
Sie den Schalter 
zum Verriegeln/
Entriegeln der 
Blende, um sie 
abzusenken.

Entfernen Sie 
die Dampfglätter 
und dann das/die 
Kleidungsstück(e).

2

1

3
4

Richten Sie die 
Fernbedienung 
auf den 
Infrarotempfänger.

1 Drücken Sie die 
„Ein-/Aus“-Taste auf 
der Fernbedienung.

2 Wählen Sie Ihr 
Programm aus, 
indem Sie die Taste 
„MODE“ drücken. 
Eine Anzeige am 
unteren Rand von 
Care For You First 
leuchtet auf, um 
das ausgewählte 
Programm zu 
bestätigen.

3 Stellen Sie die 
Dauer mit den 
Tasten + und – ein.

4 Starten Sie 
das ausgewählte 
Programm durch 
Drücken der „Start/
Stop“-Taste.

7. AUFBEWAHRUNG DES PRODUKTS

Trennen Sie das Gerät 
vom Stromnetz.

Um das Produkt zur Aufbewahrung 
einzuklappen, lösen Sie die beiden 
oberen Verriegelungen und danach 
die unteren.

Heben Sie die Blende an.

  

Halten Sie die obere Abdeckung fest, wenn Sie die Stangenverriegelungen lösen.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät über unebenen Untergrund bewegen, um Schäden an 
den Bodenpolstern zu vermeiden.
Um zu verhindern, dass Wasser aus den Behältern austritt, darf das Gerät beim Bewegen 
nicht gekippt werden.

!

Vergewissern 
Sie sich, dass 
das Netzkabel 
abgezogen ist. 

Entnehmen Sie den 
Wasserbehälter und 
befüllen Sie ihn. 

Schließen Sie das 
Gerät an.

Zum Glätten und 
Desinfizieren 
können Sie 
bis zu drei 
Kleidungsstücke 
einhängen.  

(Siehe den Abschnitt 
„Wie positioniere ich 
meine Kleidung?“).

Schließen Sie die 
Blende.

!  Schließen Sie 
die Blende immer, 
bevor Sie einen  

Zyklus 
starten.
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Trennen Sie das Gerät vom 
Stromnetz.

Drücken Sie die Griffe ein, um 
die Blende zu öffnen.

Lösen Sie die Verriegelungen der Basis, indem Sie sie zu 
sich ziehen (1) und dann nach innen klappen (2). Entfernen 
Sie die Stangen. 

Berg de twee staanders 
op in de basis.

21

+

3

+

5

6 7

4

Klappen Sie die Stangen  
wieder ein.

Setzen Sie die obere Abdeckung  
wieder auf die Basis.

Lösen Sie die Verriegelungen der oberen Abdeckung, indem 
Sie sie zu sich ziehen (1) und dann nach innen klappen (2). 
Entfernen Sie die obere Abdeckung.

Lösen Sie die Verriegelungen, 
halten Sie dabei die Stangen fest.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �FÜR WELCHE KLEIDUNGSSTÜCKE 
EIGNET SICH DER CARE FOR YOU FIRST?

10. REINIGUNG DES PRODUKTS

KATEGORIE SYMBOL BEDEUTUNG CFY

WASCHEN

Nur Handwäsche ü
Maschinenwaschbar ü
Zyklus für Kunstfasern ü
Schonwaschgang ü
Nicht waschen ü

TROCKNEN

Maschinenwaschbar ü
Zyklus für Kunstfasern ü
Schonwaschgang ü
Nicht im Wäschetrockner trocknen ü
Nicht im Trockner trocknen û
Zum Trocknen aufhängen ü
Abtropfen ü
Liegend trocknen ü

EMPFOHLENE 
EINSTELLUN-
GEN FÜR DEN 

WÄSCHE-
TROCKNER

Im Trockner bei hoher Temperatur trocknen ü
Im Trockner bei mittlerer Temperatur trocknen ü
Im Trockner bei niedriger Temperatur trocknen ü
Trocknergeeignet, keine Hitze û

Alle drei Programme von Care For You First sind für die meisten 
Stoffe geeignet. Beachten Sie im Zweifelsfall die Symbole auf dem 
Pflegeetikett des Kleidungsstücks. 

!  �Platzieren Sie keine Schuhe oder Handschuhe in dem  
Care For You First.

Schalten Sie das Gerät aus 
und ziehen Sie den Stecker 
des Geräts aus der Steckdose. 
Warten Sie eine Stunde, bis das 
Gerät vollständig abgekühlt ist.

Reinigen Sie die Blende mit 
einem feuchten weichen Tuch 
oder gut ausgewrungenen 
Schwamm.

Verwenden Sie zum Reinigen oder 
Entkalken niemals Scheuermittel.

!  Zerkratzen Sie den  
Infrarot-Empfänger und den Sender 
auf der Fernbedienung nicht.

ü : �Geeignet für die Verwendung mit 
Care for You First.  

û : �Nicht mit Care for You First 
verwenden. 
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11. IM FALLE VON PROBLEMEN

PROBLEME URSACHEN LÖSUNGEN

Ich bin mit den Ergebnissen des 
Glättens nicht zufrieden

Die ausgewählte Zeit und/oder Anzahl
der Klammern ist nicht für die Kleidung 
geeignet.

Starten Sie einen weiteren 30-minütigen Dampfzyklus. Wenn das Kleidungsstück Knöpfe 
hat, knöpfen Sie dies zu und verwenden Sie eine Klammer, wenn das Kleidungsstück dies 
zulässt (siehe Abschnitt „Wie positioniere ich meine Kleidung an?“).

Die Position oder Anzahl der Klammern mit 
Gewicht ist nicht für das Kleidungsstück 
geeignet

Führen Sie folgende Schritte aus: 1/ Klammern mit Gewicht neu 
positionieren 2/ Klammern hinzufügen oder entfernen.

Bei Verwendung der Klammern 
hat sich mein Kleidungsstück 
ausgedehnt.

Sie haben die Klammer an einem 
Kleidungsstück verwendet, das seine Form 
leicht verliert.

Waschen Sie das Kleidungsstück erneut. In den meisten Fällen reicht dies aus,  
um die ursprüngliche Form wiederherzustellen. Verwenden Sie in Zukunft  
„Care For You First“ für dieses Kleidungsstück ohne Klammern mit Gewicht.

Am Ende des Programms ist die 
Blende innen nass / es befindet 
sich Wasser am Boden des 
Geräts.

Der Trocknungszyklus am Ende des 
Programms wurde nicht abgeschlossen.

Trocknen Sie die Unterseite des Geräts mit einem Tuch ab.
Lassen Sie das Gerät geöffnet, damit die Kleidungsstücke natürlich 
trocknen.

Es tritt zu viel Dampf oben aus 
meinem Produkt aus. Die Blende ist nicht richtig geschlossen. Stellen Sie sicher, dass die Blende sicher an der Oberseite des Geräts 

befestigt ist.

Das Produkt reagiert nicht mehr 
auf die Fernbedienung.

Die Fernbedienung ist nicht auf den 
Infrarotempfänger gerichtet oder die Batterie 
ist leer.

Richten Sie die Fernbedienung auf den Infrarotempfänger unten am 
Gerät, und überprüfen Sie die Batterien.

Mein Produkt bleibt nicht in der 
angehobenen Position.

Die Stangen wurden nicht hoch 
genug angehoben, um den 
Verriegelungsmechanismus zu aktivieren.

Heben Sie die Stangen bis zur maximalen Höhe an, um den 
Verriegelungsmechanismus zu aktivieren.

Ich sehe dieses Symbol: Der Wasserbehälter ist leer oder falsch 
eingesetzt. Füllen Sie den Behälter auf und prüfen Sie, ob er richtig eingerastet ist.

Mein Gerät schaltet sich aus. Nach einigen Minuten schaltet sich das Gerät 
automatisch aus, um Energie zu sparen. Sie können das Gerät über die Fernbedienung wieder einschalten.

An den Wänden oder an der
Decke treten feuchte Stellen auf.

Sie haben den Care For You First während 
des Gebrauchs nicht weit genug von der Wand 
entfernt, der Raum ist nicht ausreichend 
belüftet oder Sie haben die Blende nicht 
vollständig geschlossen.

Stellen Sie den Care For You First während des Gebrauchs mindestens  
50 cm von der Wand entfernt auf, oder stellen Sie das Gerät in einen 
größeren Raum mit besserer Belüftung und moderateren Temperaturen.
Stellen Sie sicher, dass die Blende ordnungsgemäß geschlossen ist.

Mein Produkt ist undicht. Der Deckel des Behälters ist nicht richtig 
geschlossen. Schrauben Sie den Deckel richtig fest.

Sollten Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
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1. �PRODUCTOVERZICHT

A

E

B
C
D

HANTERING VAN HET PRODUCT
1	 �Bovenkap
2	� Opbergruimte voor 

afstandsbediening  
3	� Handgrepen voor 

vergrendelen/ontgrendelen 
4	 Staanders x2
5	 Staandervergrendelingen x4 
6	 Vouwcabine

TOEBEHOREN
7	� Kledinghangers x3 
8	� Grote spanklemmen x4
9	 �Kleine spanklemmen x8 
10	�Geïntegreerde klemmen x4 

OVERIGE 
11	�Staandervergrendelingen x4 

(2 boven en 2 onder)
12	Filter
13	Afneembaar waterreservoir 
14	Reservoirdop
15	Vloerbeschermers
16	Stabilisatoren 

NL INTERACTIEF DISPLAY
A	 Programma-indicatoren
B	 �Indicator resterende tijd
C	 Pauze-indicator
D	 Indicator waterreservoir leeg of onjuist geplaatst
E	 �Infraroodontvanger
F	 'Aan/uit-knop'
G	 Programmakeuze (zie onderdeel "Welk programma moet ik kiezen?")
H	 Aanpassing tijd
I	 Programma 'Start/Stop' knop

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15
SCAN ME om een 

video over de  
CARE FOR YOU FIRST 

te bekijken

F

G

I

LEES DE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Installeer de Care For You First 
niet in een badkamer of op een 
andere vochtige locatie.

Laat een ruimte van 20 cm  
rondom het product vrij. 
​

Installeer de Care For You First 
niet in de buurt van een  
warmtebron.

Klap de twee stabilisatoren uit 
aan de voor- en achterkant van 
de Care For You First.

2. HET PRODUCT INSTALLEREN 

3. MONTAGE VAN HET PRODUCT
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Til de vouwcabine iets omhoog om bij de handgrepen te komen. Druk de  
handgrepen voor vergrendelen/ontgrendelen van de vouwcabine in en  
verwijder vervolgens de bovenklep van de basis.

2-�Plaats de staanders in de basis (lijn de pijl onder aan de staander uit  
met de pijl in de basis).
2.1 �Zorg ervoor dat de staandervergrendelingen naar binnen zijn gericht.
2.2 Zorg ervoor dat de twee vergrendelingen in de basis gesloten zijn.

3-�Schuif de twee staanders naar hun middelste stand en sluit de twee onderste vergrendelingen.
4-�Schuif de twee staanders volledig uit en sluit de twee bovenste vergrendelingen.
5-Plaats de bovenkap terug.

5.1 Controleer of de twee bovenste vergrendelingen gesloten zijn.

4. WELK PROGRAMMA MOET IK KIEZEN?

      STEAM

U kunt de stoomtijd aanpassen in stappen 
van vijf minuten. Hoe langer de cyclus, hoe 
meer uw kledingstuk wordt ontkreukt.  
10 min : �Licht en snel stomen. 
20 min : �Optimaal ontkreuken van de meeste 

kledingstukken
30 min : �Ideaal voor kleding die moeilijk te 

ontkreuken is.

     STEAM ECO
30 min : �Optimaal ontkreuken met 

energiebesparing. 

       QUICK REFRESH

20 min : �Snel opfrissen van stoffen. 
Verwijdert geuren*.  
Ideaal voor minder vaak wassen.

      SANITIZE

40 min : �Diep ontsmetten. Doodt tot 99,99% 
van de virussen, bacteriën en 
kiemen**, vermindert allergenen 
aanzienlijk*** en elimineert 
effectief geuren.

*Test uitgevoerd door een extern laboratorium in 2023, in de modus voor snel opfrissen (20 min).
**Test uitgevoerd door een extern laboratorium op katoen, in de reinigingsmodus (40 min).
***Test uitgevoerd door een extern laboratorium, in de reinigingsmodus (40 min), vermindert en denatureert de concentraties van allergenen voor stofmijt tot wel 98%,  
allergenen voor katten tot wel 77% en allergenen voor berkenpollen tot wel 63%.

2.1

5.1

2.2
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5. HOE PLAATS IK MIJN KLEDING?

!  Met spanklemmen kunt u betere kreukelvrije resultaten behalen. 
Afhankelijk van de resultaten moet u mogelijk de spanklemmen op de kleding verplaatsen of meer of minder spanklemmen gebruiken.

ER KUNNEN MAXIMAAL DRIE STUKKEN TEGELIJK WORDEN VERWERKT.

OVERHEMDEN

Gebruik de geïntegreerde klemmen 
om uw broek op te hangen in de 
Care For You First. 
Om te ontkreuken plaatst u een 
grote spanklem aan het uiteinde 
van elke broekspijp.

!  Vergeet niet de zakken van uw 
kleding te legen.

Gebruik de geïntegreerde klemmen 
voor dekens, kussens of dekbedden.

!  Blokkeer het filter in de basis 
van het product niet.

Hang maximaal twee 
overhemden aan een hanger en 
hang ze aan de rail.
Als u een overhemd wilt 
ontkreuken, maak dan alle 
knopen dicht.

Om te ontkreuken plaatst u een grote spanklem aan de 
achterkant van het overhemd, een kleine spanklem aan  
elke mouw en twee kleine spanklemmen aan de voorkant.

BROEKEN OVERIGE

Met 2 tot 5 spanklemmen, 
afhankelijk van elk kledingstuk

Gewone stoffen
(katoen, linnen, polyester enz.)

Kwetsbaar textiel of stoffen die hun 
vorm verliezen

(zijde, kasjmier, wol, lichte T-shirts enz.)

Uitgesloten textiel
 (leer, bont, suède)

Spanklemmen worden 
niet aanbevolen

Spanklemmen worden 
niet aanbevolen

Spanklemmen worden 
niet aanbevolen

Spanklemmen worden 
niet aanbevolen

Spanklemmen worden 
niet aanbevolen

10–30 min* 20 min 40 min

*20 minuten wordt aanbevolen voor optimaal resultaat voor de meeste kleding.

STOMEN ONTSMETTENSNEL 
OPFRISSEN
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6. GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Zorg ervoor dat 
de stekker is 
losgekoppeld. 

Verwijder het 
waterreservoir en 
vul met water.

Steek de stekker in 
het stopcontact.

U kunt maximaal 
drie kledingstukken 
plaatsen om te 
ontkreuken en te 
ontsmetten.  

(Zie het onderdeel 
"Hoe plaats ik mijn 
kleding?")

Sluit de vouwcabine.

!  Sluit altijd de 
vouwcabine voordat 
u een cyclus start.

BIP

Terwijl het 
programma 
actief is, wordt 
op het scherm 
de resterende 
tijd van de cyclus 
weergegeven. 

!  Open de 
vouwcabine niet 
wanneer een 
programma wordt 
uitgevoerd.
A beeping sound 
Een pieptoon 
geeft aan dat het 
programma is 
afgelopen. Druk op 
de schakelaar voor 
het vergrendelen/
ontgrendelen van de 
vouwcabine om deze 
te laten zakken.

Verwijder de 
spanklemmen 
en vervolgens de 
kleding.

2

1

3
4

Richt de 
afstandsbediening 
op de 
infraroodontvanger.

1 Druk op de 'Aan/
uit' knop op de 
afstandsbediening.

2 Selecteer het 
programma door 
op de knop 'MODE' 
te drukken. Een 
indicator onderaan 
de Care For 
You First gaat 
branden om het 
geselecteerde 
programma te 
bevestigen.

3 Gebruik de 
knoppen + en - 
om de tijd aan te 
passen.

4 Start het 
geselecteerde 
programma door op 
de knop 'Start/Stop' 
te drukken.

7. HET PRODUCT OPBERGEN

Koppel het product los. Om het product op te vouwen 
ontgrendelt u de bovenste  
vergrendelingen en vervolgens  
de onderste vergrendelingen.

Til de vouwcabine op.

  

Houd de bovenklep vast wanneer u de staandervergrendelingen opent.
Wees voorzichtig bij het verplaatsen van het product over een ongelijke ondergrond om 
schade aan het onderstel te voorkomen.
Kantel het product niet wanneer u het verplaatst om te voorkomen dat er water uit het 
reservoir loopt.

!
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Koppel het product los. Druk de handgrepen in om de 
vouwcabine te openen.

Ontgrendel de vergrendelingen van de basis door deze naar u 
toe te trekken (1) en vervolgens naar binnen te vouwen (2).  
Verwijder de staanders. 

Berg de twee staanders 
op in de basis.

21

+

3

+

5

6 7

4

Klap de staanders weer in.

Plaats de bovenkap terug op de basis.

Ontgrendel de vergrendelingen van de bovenkap door deze naar 
u toe te trekken (1) en vervolgens naar binnen te vouwen (2). 
Verwijder de bovenkap.

Houd de staanders vast en 
maak de vergrendelingen los.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �VOOR WAT VOOR SOORT 
KLEDINGSTUKKEN KAN IK DE CARE 
FOR YOU FIRST GEBRUIKEN

10. HET PRODUCT REINIGEN

CATEGORIE SYMBOOL BETEKENIS CFY

WASSEN

Alleen handwas ü
Machinewasbaar ü
Synthetisch wasprogramma ü
Delicaat wasprogramma ü
Niet wassen ü

DROGEN IN 
WASDROGER

Machinewasbaar ü
Synthetisch wasprogramma ü
Delicaat wasprogramma ü
Niet drogen in wasdroger ü
Niet drogen û
Drogen aan de waslijn ü
Uit laten druppen om te drogen ü
Liggend drogen ü

AANBEVOLEN 
INSTELLINGEN 

VAN DE  
WASDROGER

Drogen in wasdroger, hoge temperatuur ü
Drogen in wasdroger, middelhoge temperatuur ü
Drogen in wasdroger, lage temperatuur ü
Drogen in wasdroger, koud û

Alle drie de Care For You First-programma's zijn geschikt voor de 
meeste stoffen. Raadpleeg bij twijfel de symbolen op het label van 
uw kledingstuk. 

!  Plaats geen schoenen of handschoenen in de Care For You First.

Schakel het apparaat uit 
en haal de stekker uit het 
stopcontact. Wacht een uur 
tot het apparaat volledig is 
afgekoeld. 

Reinig de vouwcabine met 
een vochtige doek of goed 
uitgewrongen spons.

Gebruik geen schuurmiddelen voor 
de reiniging of ontkalking.

!  Zorg dat u geen krassen maakt 
op de infraroodontvanger of de 
zender op de afstandsbediening.

ü : �geschikt voor gebruik in de  
Care For You First. 

û : �niet gebruiken in de  
Care For You First. 
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11. IN HET GEVAL VAN EEN PROBLEEM

PROBLEMEN OORZAKEN OPLOSSINGEN

Ik ben niet tevreden met de 
stoomresultaten

De geselecteerde tijd en/of het aantal 
spanklemmen is niet geschikt voor de kleding.

Begin opnieuw met een STOOM-cyclus van 30 min. Als het kledingstuk 
knopen heeft, doe ze dan allemaal dicht en gebruik zo mogelijk 
spanklemmen (zie het onderdeel "Hoe plaats ik mijn kleding?").

De positie of het aantal gewichten is niet 
geschikt voor het kledingstuk.

Volg deze stappen: 1/ Verplaats de gewichten 2/ Gebruik meer of minder 
gewichten.

De spanklemmen hebben mijn 
kleding opgerekt.

U hebt de spanklemmen gebruikt op een 
kledingstuk dat gemakkelijk zijn vorm verliest.

Was het kledingstuk opnieuw. In de meeste gevallen is dit voldoende om 
de oorspronkelijke vorm te herstellen. Gebruik Care For You First voor 
dit kledingstuk voortaan zonder spanklemmen.

Aan het einde van het programma 
is de vouwcabine aan de binnenkant 
nat/er bevindt zich water in de 
onderkant van het apparaat.

De droogcyclus aan het einde van het 
programma was niet voltooid.

Gebruik een doek om de onderkant van het apparaat te drogen.
Laat het apparaat open zodat deze op natuurlijke wijze droogt.

Er komt te veel stoom uit de 
bovenkant van mijn product. De vouwcabine is niet juist gesloten. Zorg ervoor dat de vouwcabine stevig aan de bovenkant van het product 

is vastgeklemd.

Het product reageert niet meer 
op de afstandsbediening.

De afstandsbediening is niet op de 
infraroodontvanger gericht of de batterij  
is leeg.

Richt de afstandsbediening op de infraroodontvanger aan de onderkant 
van het product en controleer de batterijen.

Mijn product blijft niet omhoog 
staan.

De staanders zijn niet hoog genoeg opgetild 
om het vergrendelingsmechanisme te 
activeren.

Til de staanders op tot de maximale hoogte om het 
vergrendelingsmechanisme te activeren.

Ik zie dit symbool: Het waterreservoir is leeg of onjuist geplaatst. Vul het waterreservoir en controleer of het goed is vastgeklemd.

Mijn apparaat schakelt 
zichzelf uit.

Na enkele minuten schakelt het apparaat 
zichzelf automatisch uit om energie te 
besparen.

U kunt het apparaat met de afstandsbediening weer inschakelen.

Er verschijnen vochtige plekken 
op de muren of het plafond.

U hebt de Care For You First niet ver genoeg 
van de muur gezet tijdens het gebruik, de 
ruimte is onvoldoende geventileerd of u hebt 
de vouwcabine niet volledig gesloten.

Plaats de Care For You First tijdens het gebruik op ten minste 50 cm 
afstand van de muur of plaats het apparaat in een grotere ruimte met 
betere ventilatie en een meer gematigde temperatuur.
Zorg ervoor dat de vouwcabine goed is gesloten.

Mijn product lekt. De reservoirdop is niet goed gesloten. Schroef de reservoirdop goed vast.

Als u problemen met het product ondervindt, aarzel dan niet om contact op te nemen met de klantenservice.
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1. �PANORAMICA 
DEL PRODOTTO

A

E

B
C
D

INDICAZIONI PER L'UTILIZZO
1	 �Coperchio superiore
2	� Remote control storage
3	� Maniglie di blocco/sblocco 

della tendina
4	 2 aste
5	 4 morsetti delle aste 
6	 Tendina

ACCESSORI
7	� 3 grucce
8	� 4 piastre grandi
9	 �8 piastre piccole
10	�4 fermagli integrati

ALTRO 
11	�4 morsetti delle aste (2 

superiori e 2 inferiori)
12	Filtro
13	�Serbatoio dell'acqua 

rimovibile
14	Tappo del serbatoio
15	Cuscinetti per pavimento
16	Stabilizzatori 

IT DISPLAY INTERATTIVO
A	 Indicatori dei programmi
B	 �Indicatore del tempo rimanente
C	 Indicatore di pausa
D	 Indicatore serbatoio dell'acqua vuoto o posizionato in modo errato 
E	 �Ricevitore a infrarossi
F	 Pulsante di accensione/spegnimento
G	 Selezione del programma (vedere la sezione "Scelta del programma")
H	 Regolazione del tempo
I	 Pulsante di avvio e arresto

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15SCANSIONAMI per 
guardare un video su 
CARE FOR YOU FIRST

F

G

I

LEGGERE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Non installare Care For You 
First in un bagno o in qualsiasi 
altro luogo umido.

Lasciare 20 cm di spazio libero
intorno al prodotto.

Non installare Care For You 
First vicino a una fonte di calore.

Estrarre i due stabilizzatori
sulla parte anteriore e  
posteriore di Care For You First.

2. INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO 

3. PRODUCT ASSEMBLY
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Sollevare leggermente la tendina per accedere alle maniglie. Premere le  
maniglie di blocco/sblocco della tendina, quindi rimuovere il coperchio  
superiore dalla base.

2-�Inserire le aste nella base (allineare la freccia nella parte inferiore  
dell'asta con la freccia all'interno della base).
2.1 �Assicurarsi che i morsetti delle aste siano rivolti verso l'interno.
2.2 Assicurarsi che i due morsetti della base siano chiusi.

3-�Estendere le due aste nella posizione centrale e chiudere i due morsetti inferiori.
4-�Estendere completamente le due aste e chiudere i due morsetti superiori.
5-Riposizionare il coperchio superiore.

5.1 Assicurarsi che i due morsetti dei coperchi superiori siano chiusi.

4. SCELTA DEL PROGRAMMA

      STEAM

È possibile regolare il tempo per la stiratura 
in incrementi di cinque minuti. Più lungo è il 
ciclo, meno pieghe saranno presenti sui capi.  
10 min : �rimozione delle pieghe facile e veloce. 
20 min : �rimozione ottimale delle pieghe per 

la maggior parte dei capi.
30 min : �ideale per indumenti difficili da 

stirare.

     STEAM ECO
30 min : �rimozione ottimale delle pieghe che 

consente di risparmiare energia. 

       QUICK REFRESH

20 min : � rapida rinfrescata ai tessuti. 
Rimuove gli odori*.  
Perfetto per lavaggi meno 
frequenti.

      SANITIZE

40 min : �igienizzazione profonda. Uccide 
fino al 99,99% di virus, batteri e 
germi**, riduce significativamente 
gli allergeni*** ed elimina 
efficacemente gli odori.

*Test eseguito da un laboratorio esterno nel 2023, in modalità di rinfrescata rapida (20 min).
**Test eseguito da un laboratorio esterno su cotone, in modalità di igienizzazione (40 min). 
***Test eseguito da un laboratorio esterno, in modalità di igienizzazione (40 min), il prodotto YR/YT20 riduce e denatura le concentrazioni di acari della polvere fino al 98%, di allergeni  
presenti nei gatti fino al 77% e di pollini di betulla fino al 63%.

2.1

5.1

2.2
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5. COME POSIZIONARE I VESTITI

!  L'uso delle piastre consente di ottenere risultati di stiratura migliori. 
In base ai risultati desiderati, potrebbe essere necessario riposizionarle, aggiungerle o rimuoverle dagli indumenti.

È POSSIBILE TRATTARE FINO A TRE CAPI ALLA VOLTA.

CAMICIE

Utilizzare i fermagli integrati per 
appendere i pantaloni in Care For 
You First. 
Per stirare, posizionare una piastra 
grande all'estremità di ciascuna 
gamba del pantalone.

!  Svuotare le tasche
degli indumenti.

Utilizzare in fermagli integrati per 
copriletti, cuscini o piumoni.

!  Non ostruire il filtro nella base 
del prodotto.

Posizionare fino a due camicie 
su un appendiabiti, quindi 
appenderle al binario.
Per stirare una camicia, 
abbottonare fino al primo bottone 
in alto.

Per stirare, posizionare una piastra grande sul retro della 
camicia, due piastre piccole su ogni manica e altre due 
piastre piccole sulla parte anteriore della camicia.

PANTALONI ALTRO

Con 2-5 piastre a seconda di 
ciascun capo

Tessuti comuni
(cotone, lino, poliestere, ecc.)

Tessuti delicati o che perdono forma 
(seta, cashmere, lana, t-shirt leggere, ecc.)

Tessuti esclusi
(pelle, pelliccia, camoscio)

Le piastre non sono 
consigliate

Le piastre non sono 
consigliate

Le piastre non sono 
consigliate

Le piastre non sono 
consigliate

Le piastre non sono 
consigliate

10–30 min* 20 min 40 min

*20 minuti sono il tempo consigliato per risultati ottimali sulla maggior parte dei vestiti.

VAPORE IGIENIZZAZIONERINFRESCATA 
RAPIDA
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6. UTILIZZO DEL PRODOTTO

Assicurarsi 
che il cavo di 
alimentazione sia 
scollegato.

Rimuovere il 
serbatoio e 
riempirlo con acqua.

Collegare 
l'apparecchio.

Per stirare e 
sanificare, è 
possibile inserire 
fino a tre capi. 

(Vedere la sezione 
"Come posizionare i 
vestiti").

Chiudere la tendina.

!  Chiudere 
sempre la tendina 
prima di avviare  
un ciclo.

BIP

Mentre il 
programma è in 
esecuzione, sullo 
schermo viene 
visualizzato il tempo 
rimanente per quel 
ciclo.

!  Non aprire la 
tendina durante 
l'esecuzione del 
programma.
Un segnale 
acustico indica che 
il programma è 
terminato. Premere 
l'interruttore di 
blocco/sblocco 
della tendina per 
abbassarla.

Rimuovere le 
piastre e gli 
indumenti.

2

1

3
4

Puntare il 
telecomando verso 
il ricevitore a 
infrarossi.

1 Premere il 
pulsante On/Off sul 
telecomando.

2 Selezionare 
il programma 
facendo clic sul 
pulsante "MODE". 
Un indicatore nella 
parte inferiore 
di Care For You 
First si accende 
per confermare 
il programma 
selezionato.

3 Utilizzare i 
pulsanti "+" e "–" 
per regolare  
il tempo.

4 Avviare il 
programma 
selezionato 
premendo il 
pulsante "Start/
Stop".

7. COME RIPORRE IL PRODOTTO

Scollegare il prodotto. Per piegare il prodotto e riporlo, 
rilasciare i due morsetti superiori  
e poi quelli inferiori.

Sollevare la tendina.

  

Tenere premuto il coperchio superiore quando si sbloccano i morsetti delle aste.
Prestare attenzione quando si sposta il prodotto su una superficie irregolare per evitare di 
danneggiare i cuscinetti per pavimento.
Per evitare la fuoriuscita di acqua dal serbatoio, non inclinare il prodotto durante lo spostamento.

!
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Scollegare il prodotto. Premere le maniglie per 
aprire la tendina.

Rilasciare i morsetti della base tirando verso di sé (1) e poi 
ripiegando verso l'interno (2). Rimuovere le aste. 

Riporre le due aste 
all'interno della base.

21

+

3

+

5

6 7

4

Ripiegare le aste verso il basso.

Riposizionare il coperchio  
superiore sulla base.

Rilasciare i blocchi del coperchio superiore tirando verso di sé (1) e 
poi ripiegando verso l'interno (2). Rimuovere il coperchio superiore.

Rilasciare i morsetti  
sostenendo le aste.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �TIPO DI INDUMENTI DA UTILIZZARE 
CON CARE FOR YOU FIRST

10. PULIZIA DEL PRODOTTO

CATEGORIA SIMBOLO SIGNIFICATO CFY

LAVAGGIO

Lavare solo a mano ü
Lavabile in lavatrice ü
Ciclo sintetico ü
Ciclo delicato ü
Non lavare ü

ASCIUGATURA  
IN  

ASCIUGATRICE

Lavabile in lavatrice ü
Ciclo sintetico ü
Ciclo delicato ü
Non asciugare in asciugatrice ü
Non asciugare û
Appendere per asciugare ü
Lasciare sgocciolare ü
Asciugare in piano ü

IMPOSTAZIONI 
CONSIGLIATE 

PER  
L'ASCIUGATURA  

IN  
ASCIUGATRICE

Asciugare in asciugatrice, a temperatura elevata ü
Asciugare in asciugatrice, a temperatura media ü
Asciugare in asciugatrice, a bassa temperatura ü
Asciugare in asciugatrice, senza calore û

Tutti e tre i programmi di Care for You First sono adatti per l'uso 
con la maggior parte dei tessuti. 
In caso di dubbi, fare riferimento ai simboli riportati sull'etichetta 
dell'indumento. 

!  �Non inserire scarpe o guanti in Care For You First.

Spegnere e scollegare 
l'apparecchio. Attendete 
un'ora affinché l'apparecchio si 
raffreddi completamente. 

Pulire la tendina con un panno 
morbido umido o con una 
spugna ben strizzata.

Non utilizzare mai prodotti abrasivi 
o agenti per la pulizia o la rimozione 
del calcare.

!  Non graffiare il ricevitore  
a infrarossi o il trasmettitore  
sul telecomando.

ü : �adatto per l'uso con  
Care For You First. 

û : �non usare con  
Care For You First. 
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11. IN CASO DI PROBLEMI

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

Non sono soddisfatto dei 
risultati ottenuti dopo la 
stiratura a vapore.

Il tempo e/o il numero di
piastre selezionato non è adatto per i capi.

Riavviare un ciclo VAPORE di 30 minuti. Se l'indumento è dotato di 
bottoni, abbottonarli tutti e utilizzare le piastre se l'indumento lo 
consente (fare riferimento alla sezione "Come posizionare i vestiti").

La posizione o il numero di pesi
non sono adatti a questo indumento.

Attenersi alla seguente procedura: 1/ Riposizionare i pesi 2/ Aggiungere 
o rimuovere i pesi.

L'uso delle piastre ha allungato 
il mio capo.

Le piastre sono state utilizzate su un capo che 
perde facilmente la forma.

Lavare nuovamente il capo. Nella maggior parte dei casi, questa soluzione 
è sufficiente per far recuperare la sua forma originale. In futuro, per 
questo capo utilizzare prima Care For You First senza le piastre.

Al termine del programma, la 
tendina è bagnata all'interno/è 
presente acqua nella parte 
inferiore dell'unità.

Il ciclo di asciugatura alla fine del programma 
non è stato completato.

Utilizzare un panno per asciugare la parte inferiore dell'unità.
Lasciare aperta l'unità in modo che si asciughi naturalmente.

Dalla parte superiore del 
prodotto fuoriesce troppo 
vapore.

La tendina non è chiusa correttamente. Assicurarsi che la tendina sia fissata saldamente alla parte superiore 
del prodotto.

Il prodotto ha smesso di 
rispondere al telecomando.

Il telecomando non è rivolto verso il ricevitore 
a infrarossi o la sua batteria è scarica.

Puntare il telecomando verso il ricevitore a infrarossi nella parte 
inferiore del prodotto e controllare le batterie.

Il mio prodotto non rimane in 
posizione sollevata.

Le aste non vengono sollevate abbastanza in 
alto per attivare il meccanismo di bloccaggio.

Sollevare le aste alla massima altezza per attivare il meccanismo di 
bloccaggio.

Vedo questo simbolo: Il serbatoio dell'acqua è vuoto o posizionato in 
modo errato.

Riempire il serbatoio e verificare che sia correttamente agganciato in 
posizione.

Il dispositivo si spegne 
automaticamente.

Dopo alcuni minuti, l'apparecchio si spegne 
automaticamente per risparmiare energia. È possibile riaccendere l'apparecchio utilizzando il telecomando.

Sulle pareti o sul soffitto 
appaiono macchie umide.

Care For You First non è stato allontanato
abbastanza dalla parete durante l'uso, la 
stanza non è sufficientemente ventilata o
la tendina non è stata chiusa completamente.

Durante l'uso, spostare Care For You First ad almeno 50 cm di distanza 
dalla parete o posizionare l'apparecchio in una stanza più grande con una 
ventilazione migliore e una temperatura più moderata. Assicurarsi che la 
tendina sia chiusa correttamente.

Il mio prodotto presenta delle 
perdite.

Il tappo del serbatoio non è chiuso 
correttamente. Avvitare correttamente il tappo del serbatoio.

In caso di problemi con il prodotto, non esitare a contattare il servizio clienti.
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1. �VISÃO GERAL DO 
APARELHO

A

E

B
C
D

MANUSEAMENTO DO APARELHO
1	 �Tampa superior
2	� Armazenamento do comando
3	� Interruptor para bloquear/

pegas para desbloquear
4	 2 varas
5	 4 bloqueios de varas 
6	 Cabine

ACESSÓRIOS
7	� 3 cabides
8	� 4 straighteners (molas) 

largos
9	 �8 straighteners (molas) 

pequenos
10	�4 molas embutidas

OUTROS 
11	�4 bloqueios das varas (2 

superiores e 2 inferiores)
12	Filtro
13	�Reservatório de água 

amovível
14	Tampa do reservatório
15	Feltros antiderrapantes
16	Estabilizadores

PT ECRÃ INTERATIVO
A	 Indicadores de programa
B	 �Indicador de tempo remanescente
C	 Indicador de pausa
D	 Indicador de reservatório de água vazio ou mal colocado 
E	 �Recetor de infravermelhos
F	 Botão de ligar/desligar
G	 Seleção de programa (consulte a secção "Que programa devo escolher?")
H	 Ajuste da hora 
I	 Programe o botão "Start/Stop" (Iniciar/Parar)

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15LEIA-ME PARA VER 
UM VÍDEO SOBRE O 

CARE FOR YOU FIRST

F

G

I

LEIA AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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Não instale o Care For You First 
numa casa de banho ou noutro 
local húmido.

Deixe 20 cm de espaço livre à 
volta do aparelho.

Não instale o Care For You First 
perto de uma fonte de calor.

Puxe os dois estabilizadores  
à frente e atrás do Care For You 
First.

2. INSTALAÇÃO DO APARELHO

3. MONTAGEM DO APARELHO
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Levante ligeiramente a cabine para aceder às pegas. Pressione as pegas de  
bloqueio/desbloqueio da cabine e, em seguida, retire a tampa superior da base.

2-�Insira as varas na base (alinhe a seta na parte inferior da vara com a  
seta no interior da base).
2.1 �Certifique-se de que os bloqueios das varas estão voltados para dentro.
2.2 Certifique-se de que os dois bloqueios da base estão fechados.

3-�Estenda as duas varas até à posição intermédia e feche os dois  
bloqueios inferiores.

4-�Estenda completamente as duas varas e feche os dois bloqueios superiores.
5-Coloque novamente a tampa superior.

5.1 Certifique-se de que os dois bloqueios da tampa superior estão fechados.

4. QUE PROGRAMA DEVO ESCOLHER?

      STEAM

Pode ajustar o tempo de emissão de vapor em 
intervalos de cinco minutos. Quanto mais longo 
for o ciclo, menos vincos terá na peça de roupa.  
10 min. : �engomar ligeiro e rápido. 
20 min. : �remoção de vincos ideal para a 

maioria das peças de roupa.
30 min. : �perfeito para peças de roupa em 

que a remoção de vincos é difícil.

     STEAM ECO
30 min. : �remoção de vincos ideal que poupa 

energia. 

       QUICK REFRESH

20 min. : �refrescar rápido dos tecidos. 
Elimina odores*.  
Ideal para lavagens menos 
frequentes.

      SANITIZE

40 min. : �higienização profunda. Mata até 
99,99% dos vírus, bactérias e 
germes**, reduz significativamente 
os alergénios*** e elimina 
eficazmente odores.

*Teste realizado por um laboratório externo em 2023, no modo de refrescar rápido – 20 min.
**Teste realizado por um laboratório externo em algodão, no modo de higienização – 40 min.
***Teste realizado por um laboratório externo, no modo de higienização – 40 min, o aparelho YR/YT20 reduz e denota concentrações de alergénios de ácaros de pó em até 98%, alergénios de 
gatos em até 77% e alergénios de pólen de bétula em até 63%.

2.1

5.1

2.2
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5. COMO DEVO COLOCAR A ROUPA?

!  A utilização dos straighteners (molas) ajuda a obter melhores resultados sem vincos. 
Conforme os resultados, poderá ter de reposicionar as molas nas roupas. Em alternativa, adicione ou remova molas.

ENGOMA ATÉ TRÊS PEÇAS DE CADA VEZ.

CAMISAS

Utilize as molas embutidas  
para pendurar as calças no 
Care For You First. 
Para remover os vincos, coloque 
um straightener (mola) largo na 
extremidade de cada perna das 
calças.

!  Lembre-se de esvaziar os 
bolsos das peças de roupa.

Utilize as molas embutidas 
para cobertores, almofadas ou 
edredons.

!  Não bloqueie o filtro na base  
do aparelho.

Coloque até duas camisas num 
cabide e pendure-as na calha.
Se quiser remover os vincos de 
uma camisa, aperte todos os 
botões até cima.

Para remover os vincos, coloque um straightener (mola) 
largo nas costas da camisa, dois straighteners (molas) 
pequenos em cada uma das mangas e dois straighteners 
(molas) pequenos na parte da frente da camisa.

CALÇAS OUTROS

Com 2 a 5 straighteners  
(molas), dependendo de cada 

peça de roupa

Tecidos comuns 
(algodão, linho, poliéster, etc.)

Têxteis delicados ou que perdem  
a forma 

(seda, caxemira, lã, t-shirts leves, etc.)

Têxteis excluídos
 (couro, peles, camurça)

Não se recomenda a  
utilização de straighteners 

(molas)

Não se recomenda a  
utilização de straighteners 

(molas)

Não se recomenda a  
utilização de straighteners 

(molas)

Não se recomenda a  
utilização de straighteners 

(molas)

Não se recomenda a  
utilização de straighteners 

(molas)

10–30 min* 20 min 40 min

*Recomenda-se 20 minutos para resultados ótimos na maioria das roupas.

VAPOR HIGIENIZARREFRESCAR 
RÁPIDO
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6. UTILIZAÇÃO DO APARELHO

BIP

Enquanto o 
programa está 
em curso, o ecrã 
indica o tempo 
remanescente do 
ciclo.

!  Não abra a 
cabine enquanto o 
programa estiver 
em curso.O aviso 
sonoro indica que o 
programa terminou. 
Prima o interruptor 
de bloquear/
desbloquear a 
cabine para a 
baixar.

Retire os 
straighteners 
(molas) e, em 
seguida, a(s) peça(s) 
de roupa.

2

1

3
4

Aponte o comando 
em direção 
ao recetor de 
infravermelhos.

1. Prima o botão de 
ligar/desligar no 
comando.

2. Escolha o 
programa clicando 
no botão "MODE" 
(Modo). Um 
indicador acende-se 
na parte inferior do 
Care For You First 
para confirmar 
o programa 
selecionado.

3. Utilize os botões 
"+" e "–" para 
ajustar a duração.

4. Inicie o programa 
selecionado, 
premindo o botão 
"Start/Stop" 
(Iniciar/Parar).

7. COMO GUARDAR O APARELHO

Desligue o aparelho da 
tomada.

Para dobrar o aparelho para  
o guardar, liberte os bloqueios  
superiores e, em seguida,  
os inferiores.

Levante a cabine.

  

Mantenha a tampa superior premida quando soltar os bloqueios das varas.
Tenha cuidado ao deslocar o aparelho sobre piso irregular para evitar danificar os feltros 
antiderrapantes.
Para evitar que haja fugas de água no reservatório, não incline o aparelho quando o mover.

!

Certifique-se 
de que o cabo 
de alimentação 
está desligado da 
corrente.

Retire o 
reservatório de 
água e encha-o com 
água.

Ligue o aparelho à 
corrente.

Para remover 
vincos e higienizar, 
pode inserir até três 
peças de roupa.  

(Consulte a secção 
"Como devo colocar 
a roupa?").

Feche a cabine.

!  Feche sempre 
a cabine antes de 
iniciar um ciclo.
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Desligue o aparelho da tomada. Prima as pegas para abrir a 
cabine.

Liberte os bloqueios da base puxando-os na sua direção (1) 
e, em seguida, dobrando-os para dentro (2). Retire as varas. 

Guarde as duas varas no 
interior da base.

21

+

3

+

5

6 7

4

Feche as varas.

Volte a colocar a tampa superior  
na base.

Liberte os bloqueios da tampa superior puxando-os na sua direção (1) 
e, em seguida, dobrando-os para dentro (2). Retire a tampa superior.

Solte os bloqueios enquanto 
segura as varas.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �QUE TIPO DE PEÇAS DE ROUPA DEVO 
UTILIZAR COM O CARE FOR YOU FIRST?

10. CLEANING THE PRODUCT

CATEGORIA SÍMBOLO SIGNIFICADO CFY

LAVAGEM

Lavagem apenas à mão ü
Lavagem na máquina ü
Ciclo sintético ü
Ciclo suave ü
Não lavar ü

SECAGEM  
NA  

MÁQUINA

Lavagem na máquina ü
Ciclo sintético ü
Ciclo suave ü
Não secar na máquina ü
Não secar û
Pendurar para secar ü
Secar sem engomar ü
Secar na horizontal ü

DEFINIÇÕES  
RECOMENDADAS  

PARA A  
MÁQUINA DE 

SECAR

Secar na máquina, alta temperatura ü
Secar na máquina, média temperatura ü
Secar na máquina, baixa temperatura ü
Secar na máquina, sem calor û

Os três programas Care For You First são adequados para 
utilização com a maioria dos tecidos. Em caso de dúvidas, consulte 
os símbolos na etiqueta de conservação da peça de roupa. 

!  �Não coloque sapatos ou luvas no Care For You First.

Desligue o aparelho e retire a 
ficha da corrente. 
Aguarde uma hora até 
que o aparelho arrefeça 
completamente. 

Limpe a cabine com um pano 
húmido ou uma esponja 
húmida.

Nunca utilize produtos ou 
agentes abrasivos para limpar ou 
descalcificar.

!  Não risque o recetor ou o
transmissor de infravermelhos  
no comando.

ü : �adequado para utilizar com o 
Care For You First. . 

û : �não utilizar com o  
Care For You First. 
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11. EM CASO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES

Não estou satisfeito com o 
engomar

O tempo selecionado e/ou número de
straighteners (molas) não é adequado à(s) 
peça(s) de roupa.

Reinicie um ciclo de VAPOR de 30 minutos. Se a peça de roupa tiver botões, 
aperte-os todos e considere a utilização dos straighteners (molas) se a 
peça de roupa o permitir (consulte a secção "Como devo colocar a roupa?").

A posição ou o número de pesos
não são adequados para a peça de roupa. Siga estes passos: reposicione os pesos, ou adicione ou remova pesos.

A utilização dos straighteners 
(molas) esticou a minha peça de 
roupa.

Utilizou os straighteners (molas) numa peça 
de roupa que perde facilmente a forma.

Volte a lavar a peça de roupa. Na maioria dos casos, isto é suficiente 
para recuperar a forma original. No futuro, utilize o Care For You First 
sem straighteners (molas) para esta peça de roupa.

No final do programa, a cabine 
fica molhada no interior/
existe água na parte inferior da 
unidade.

O ciclo de secagem no final do programa não 
foi concluído.

Utilize um pano para secar a parte inferior da unidade.
Deixe a sua unidade aberta para que seque naturalmente.

Há demasiado vapor a sair pela 
parte de cima do aparelho. A cabine não está devidamente fechada. Certifique-se de que a cabine está devidamente encaixada na parte 

superior do aparelho.

O aparelho deixou de responder 
ao comando.

O comando não está orientado para o recetor 
de infravermelhos ou ficou sem pilhas.

Oriente o comando para o recetor de infravermelhos situado na parte 
inferior do aparelho e verifique as pilhas.

O aparelho não permanece na 
posição vertical.

As varas não estão suficientemente 
levantadas para ativar o mecanismo de 
bloqueio.

Levante as varas até à altura máxima para ativar o mecanismo de 
bloqueio.

Vejo este símbolo: O reservatório de água está vazio ou mal 
colocado. Encha o reservatório e verifique se está devidamente encaixado.

O dispositivo desliga-se 
automaticamente.

Após alguns minutos, o aparelho desliga-se 
automaticamente para poupar energia. Pode ligar o aparelho novamente com o comando.

Aparecem manchas húmidas
nas paredes ou no teto.

Não afastou o Care For You First o suficiente 
da parede durante a utilização, a divisão não 
está suficientemente ventilada ou não fechou 
completamente a cabine.

Durante a utilização, afaste o Care For You First, pelo menos, 50 cm da 
parede ou coloque o aparelho numa divisão maior, com melhor ventilação 
e uma temperatura mais moderada.
Certifique-se de que a cabine está devidamente fechada.

O meu aparelho tem uma fuga. A tampa do reservatório não está devidamente 
fechada. Aperte a tampa do reservatório corretamente.

Se tiver algum problema com o aparelho, não hesite em entrar em contacto com o Centro de Contacto do Consumidor.
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1. �DESCRIPCIÓN 
GENERAL DEL 
PRODUCTO

A

E

B
C
D

MANIPULACIÓN DEL PRODUCTO
1	 �Cubierta superior
2	�� Almacenamiento del mando  

a distancia
3	� Asas de cierre/apertura de  

la persiana
4	 2 pilares
5	 4 cierres de los pilares 
6	 Persiana

ACCESORIOS
7	� 3 perchas
8	� 4 pesos de estirado grandes
9	 �8 pesos de estirado pequeños
10	�4 pinzas incorporadas

OTROS 
11	�4 cierres de los pilares  

(2 superiores y 2 inferiores)
12	Filtro
13	�Depósito de agua 

desmontable
14	Tapón del depósito
15	Almohadillas para el suelo
16	Estabilizadores 

ES PANTALLA INTERACTIVA
A	 Indicadores de programa
B	 �Indicador de tiempo restante
C	 Indicador de pausa
D	 Indicador de depósito de agua vacío o mal colocado 
E	 �Receptor de infrarrojos
F	 Botón "On/Off" (encender/apagar)
G	 Selección del programa (consulta la sección "¿Qué programa debería elegir?")
H	 Ajuste de tiempo
I	 Programa el botón "Iniciar/Detener"

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15
ESCANÉAME  

para ver un vídeo 
sobre cómo usar  

CARE FOR YOU FIRST

F

G

I

LEE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14
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No instales Care For You en un 
baño o en cualquier otro lugar 
húmedo.

Deja 20 cm de espacio libre 
alrededor del producto.

No instales Care For You cerca 
de una fuente de calor.

Tira de los estabilizadores de la 
parte frontal y trasera de 
Care For You First.

2. INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

3. MONTAJE DEL PRODUCTO
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Levanta ligeramente la persiana para acceder a las asas. Presiona las  
asas de cierre/apertura de la persiana y, a continuación, quita la cubier 
ta superior de la base.

2-�Introduce los pilares en la base (alinea la flecha de la parte inferior  
del pilar con la flecha del interior de la base).
2.1 �Asegúrate de que los cierres de los pilares estén orientados hacia dentro.
2.2 Asegúrate de que los dos cierres de la base estén cerrados.

3-�Despliega los dos pilares hasta su posición intermedia y cierra los dos cierres.
4-�Extiende completamente los dos pilares y cierra los dos cierres superiores.
5-Vuelve a colocar la cubierta superior.

5.1 Asegúrate de que los dos cierres superiores e inferiores están cerrados.

4. ¿QUÉ PROGRAMA DEBERÍA ELEGIR?

      STEAM

Puedes ajustar el tiempo de vapor en incrementos 
de cinco minutos. Cuanto más largo sea el ciclo, 
menos arrugada terminará la prenda.  
10 min: �Función de vapor rápida y suave 
20 min: �Eliminación óptima de arrugas para 

la mayoría de las prendas.
30 min: �deal para prendas con arrugas 

difíciles de eliminar.

     STEAM ECO
30 min: �Eliminación óptima de arrugas que 

ahorra energía. 

       QUICK REFRESH

20 min: �Refrescamiento rápido de tejidos. 
Elimina olores*.  
Perfecto para las prendas que se 
lavan con menos frecuencia.

      SANITIZE

40 min: �Desinfección profunda. Mata 
hasta el 99,99 % de los virus, 
bacterias y gérmenes**, reduce 
significativamente los alérgenos*** 
y elimina eficazmente los olores.

*Prueba realizada por un laboratorio externo en 2023, en modo de refrescamiento rápido, 20 min.
**Prueba realizada por un laboratorio externo en prendas de algodón, en modo de desinfección, 40 min. 
***Prueba realizada por un laboratorio externo, en modo de desinfección, 40 min; el producto YR/YT20 reduce y desnaturaliza las concentraciones de alérgenos de ácaros del polvo hasta  
en un 98 %, los alérgenos de gato hasta un 77 % y los alérgenos de polen de abedul hasta un 63 %.

2.1

5.1

2.2

YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   78-79YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   78-79 13/12/2023   17:52:5113/12/2023   17:52:51



- 80 - - 81 -

ESES

5. ¿CÓMO COLOCO LA ROPA?

!  Con los pesos de estirado lograrás mejores resultados al eliminar las arrugas. 
En función de los resultados, puede que tengas que recolocar los pesos en la ropa o añadir o quitar pesos.

UP TO THREE GARMENTS CAN BE TREATED AT A TIME.

CAMISAS

Utiliza las pinzas incorporadas 
 para colgar los pantalones en  
Care For You First. 
Para eliminar arrugas, coloca un 
peso grande en el extremo de cada 
pernera del pantalón..

!  Recuerda vaciar los bolsillos
de las prendas.

Utiliza las pinzas incluidas para 
mantas, almohadas o edredones.

!  No bloquees el filtro de la base 
del producto.

Coloca hasta dos camisas en una 
percha y cuélgalas en el raíl.
Si quieres eliminar las arrugas 
de una camisa, abotónala hasta 
arriba.

Para eliminar arrugas, coloca un peso de estirado 
grande en la espalda de la camisa, dos pesos de estirado 
pequeños en las mangas y dos pesos de estirado 
pequeños en la parte frontal de la camisa.

PANTALONES OTROS

Con pesos de 2 a 5 cm en 
función de cada prenda

Tejidos comunes
 (algodón, lino, poliéster, etc.)

Tejidos delicados o aquellos  
que pierden su forma 

(seda, cashmere, lana, camisetas ligeras, etc.)

Textiles excluidos
(cuero, piel, ante)

No se recomienda  
utilizar pesos 

No se recomienda  
utilizar pesos 

No se recomienda  
utilizar pesos 

No se recomienda  
utilizar pesos 

No se recomienda  
utilizar pesos 

10–30 min* 20 min 40 min

* Se recomiendan 20 minutos para obtener resultados óptimos en la mayoría de las prendas.

VAPOR DESINFECCIÓNACTUALIZACIÓN 
RÁPIDA
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6. USO DEL PRODUCTO

Asegúrate de 
que el cable de 
alimentación está 
desenchufado 

Retira el depósito de 
agua y llénalo.

Enchufa el aparato.

Para eliminar 
arrugas y 
desinfectar, inserta 
un máximo de tres 
prendas. 

(Consulta la 
sección: "¿Cómo 
coloco la ropa?").

Cierra la persiana.

!  Cierra siempre 
la persiana antes 
de iniciar un ciclo.

BIP

Mientras se ejecuta 
el programa, la 
pantalla mostrará 
el tiempo restante 
del ciclo. 

!  No abras la 
persiana mientras 
el programa está 
en marcha. 
Un pitido indicará 
que el programa ha 
finalizado. Pulsa 
el interruptor de 
cierre/apertura de 
la persiana para 
bajarla.

Retira los pesos y, 
a continuación, las 
prendas.

2

1

3
4

Apunta el mando 
a distancia hacia 
el receptor de 
infrarrojos.

1 Pulsa el botón 
On/Off (encender/
apagar) del mando a 
distancia.

2 Selecciona 
el programa 
haciendo clic en 
el botón "MODE". 
Se iluminará un 
indicador en la 
parte inferior de 
Care For You First 
para confirmar 
el programa 
seleccionado.

3 Utiliza los botones 
+ y – para ajustar  
el tiempo.

4 Inicia el programa 
seleccionado 
pulsando el botón 
Start/Stop  
(inicio/stop).

7. CÓMO ALMACENAR EL PRODUCTO

Desenchufa el producto. Si quieres plegar el producto  
para guardarlo, suelta los cierres 
superiores y baja los inferiores.

Levanta la persiana.

  

Sujeta la cubierta superior cuando vayas a soltar los cierres de los pilares.
Ten cuidado al mover el producto sobre terreno irregular para evitar dañar las almohadillas 
para el suelo.
Para evitar que se salga agua de los depósitos, no inclines el producto cuando lo muevas.

!
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Desenchufa el producto. Presiona las asas para abrir 
la persiana.

Suelta los cierres de la base tirando hacia ti (1) y pliégalos 
hacia dentro (2). Extrae los pilares. 

Guarda los dos pilares 
dentro de la base.

21

+

3

+

5

6 7

4

Vuelve a plegar los pilares.

Vuelve a colocar la cubierta superior  
en la base.

Suelta los cierres de la cubierta superior tirando hacia ti (1) y 
pliégala hacia dentro (2). Retira la cubierta superior.

Suelta los cierres sin soltar 
los pilares.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. �¿QUÉ TIPO DE PRENDAS DEBO 
UTILIZAR CON CARE FOR YOU FIRST?

10. LIMPIEZA DEL PRODUCTO

CATEGORÍA SÍMBOLO SIGNIFICADO CFY

LAVADO

Solo lavado a mano ü
Lavado a máquina ü
Ciclo sintético ü
Ciclo suave ü
No lavar ü

SECADO  
EN  

SECADORA

Lavado a máquina ü
Ciclo sintético ü
Ciclo suave ü
No secar en secadora ü
No secar û
Colgar para secar ü
Dejar escurrir ü
Secar en horizontal ü

AJUSTES DE 
SECADORA 
RECOMEN-

DADOS

Secar en secadora a temperatura alta ü
Secar en secadora a temperatura media ü
Secar en secadora a temperatura baja ü
Secar en secadora, sin calor û

Los tres programas Care for You First son adecuados para la 
mayoría de los tejidos. Si tienes dudas, consulta los símbolos de la 
etiqueta de cuidado de la prenda. 

!  �No introduzcas calzado ni guantes en Care For You First.

Apaga y desenchufa el aparato. 
Espera una hora hasta 
que el aparato se enfríe 
completamente.

Usa un paño húmedo o una 
esponja bien estrujada para 
limpiar la persiana.

No utilices productos ni agentes 
abrasivos para limpiar o 
descalcificar.

!  Ten cuidado de no rayar el 
receptor de infrarrojos ni el 
transmisor del mando a distancia.

ü : �Apto para su uso con  
Care For You First. 

û : �No usar con  
Care For You First. 
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11. EN CASO DE QUE SE PRODUZCA UN PROBLEMA

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

No me satisfacen los resultados 
de la función de vapor

El tiempo seleccionado o el número de
de pesos de estirado no son adecuados para 
las prendas.

Vuelve a iniciar un ciclo de VAPOR de 30 minutos. Si la prenda tiene botones, 
abróchalos todos y considera la posibilidad de usar pesos de estirado si la 
prenda lo permite (consulta la sección "¿Cómo coloco la ropa?").

La posición o el número de pesos
no son adecuados para la prenda. Sigue estos pasos: 1. Recoloca los pesos 2. Añade o quita pesos.

Al usar los pesos, la prenda ha 
estirado.

Has utilizado las pinzas de estirado en una 
prenda que pierde fácilmente su forma.

Vuelve a lavar la prenda. En la mayoría de los casos, esto es suficiente 
para que recupere su forma original. En el futuro, utiliza primero Care 
for You First sin los pesos para esta prenda.

Al final del programa, el 
obturador está húmedo en el 
interior/hay agua en la parte 
inferior de la unidad.

El ciclo de secado al final del programa no ha 
finalizado.

Utiliza un paño para secar la parte inferior de la unidad.
Deja la unidad abierta para que se seque de forma natural.

Sale demasiado vapor de la 
parte superior del producto. La persiana no está cerrada correctamente. Asegúrate de que la persiana está bien sujeta a la parte superior del 

producto.

El producto ha dejado de 
responder al mando a distancia.

El mando a distancia no está orientado hacia 
el receptor de infrarrojos o se ha quedado sin 
batería.

Apunta con el mando a distancia al receptor de infrarrojos situado en la 
parte inferior del producto y comprueba las baterías.

El producto no se queda en la 
posición levantada.

Los pilares no se elevan lo suficiente como 
para activar el mecanismo de cierre.

Despliega los pilares a la altura máxima para activar el mecanismo de 
cierre.

Estoy viendo este símbolo: El depósito de agua está vacío o mal colocado. Llena el depósito y comprueba que está correctamente colocado.

El dispositivo se apaga 
automáticamente.

Después de unos minutos, el aparato se apaga 
automáticamente para ahorrar energía. Puedes volver a encender el aparato con el mando a distancia.

Aparecen manchas de humedad
en las paredes o el techo.

No has alejado Care For You First lo suficiente 
de la pared durante su uso, la habitación no 
tiene suficiente ventilación o no has cerrado
la persiana por completo.

Aleja Care for You First al menos 50 cm de la pared durante el uso o 
coloca el aparato en una habitación más grande con mejor ventilación y 
una temperatura más moderada.
Asegúrate de que la persiana está cerrada correctamente.

Mi producto tiene fugas. El tapón del depósito no está bien cerrado. Enrosca el tapón del depósito correctamente.

Si tienes algún problema con el producto, no dudes en ponerte en contacto con el servicio de atención al cliente.

YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   86-87YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   86-87 13/12/2023   17:52:5413/12/2023   17:52:54



X3

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

X3

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

- 89 -

EL

- 88 -

1. �ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ 
ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

A

E

B
C
D

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1	 �Επάνω κάλυμμα
2	� Χώρος αποθήκευσης 

τηλεχειριστηρίου
3	� Λαβές κλειδώματος/

ξεκλειδώματος καλύμματος
4	 Ράβδοι x2
5	 Ασφάλειες ράβδων x4 
6	 Κάλυμμα

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
7	� Κρεμάστρες x3
8	� Πρέσες ισιώματος μεγάλου 

μεγέθους x4
9	 �Πρέσες ισιώματος μικρού 

μεγέθους x8
10	�Ενσωματωμένα κουμπώματα x4

ΑΛΛΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
11	�Ασφάλειες ράβδων x4  

(2 επάνω και 2 κάτω)
12	Φίλτρο
13	Αποσπώμενο δοχείο νερού
14	Τάπα δοχείου
15	Προστατευτικά δαπέδου
16	Βάσεις σταθεροποίησης 

EL ΔΙΑΔΡΑΣΤΙΚΗ ΟΘΟΝΗ
A	 Ενδεικτικές λυχνίες προγράμματος
B	 �Ενδεικτική λυχνία υπολειπόμενου χρόνου
C	 Ενδεικτική λυχνία παύσης
D	 Ενδεικτική λυχνία κενού ή μη σωστά τοποθετημένου δοχείου νερού 
E	 �Δέκτης υπερύθρων
F	 Κουμπί ON/OFF
G	 Επιλογή προγράμματος (βλ. ενότητα "Ποιο πρόγραμμα να επιλέξω;")
H	 Ρύθμιση χρόνου 
I	 Κουμπί "Start/Stop" (έναρξη/διακοπή) προγράμματος

1

2

3

6

7

8

9
16

5

4

11

10

12

13

15
ΣΑΡΩΣΕ ΜΕ  

για να δεις ενα βιντεο  
σχετικα με το  

CARE FOR YOU FIRST

F

G

I

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΟΤΟΥ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ.

Steam Quick Refresh Sanitize

X3

H

14

YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   88-89YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   88-89 13/12/2023   17:52:5513/12/2023   17:52:55



20 cm 20 cm

Steam Quick Refresh Sanitize Steam Quick Refresh SanitizeSteam Quick Refresh Sanitize

- 90 - - 91 -

ELEL

Μην τοποθετείτε το Care For You 
First στο μπάνιο ή σε άλλον χώρο 
με υψηλά επίπεδα υγρασίας.

Αφήστε από όλες τις πλευρές της 
συσκευής 20 εκ. από οποιοδήποτε 
άλλο αντικείμενο.

Μην τοποθετείτε το Care For You 
First κοντά σε πηγές θερμότητας.

Τραβήξτε προς τα έξω τις βάσεις 
σταθεροποίησης στο μπροστινό και 
πίσω μέρος του Care For You First.

2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

3. ΣΥΝΑΡΜΟΛOΓΗΣΗ ΠΡΟΪOΝΤΟΣ
Steam Quick Refresh Sanitize

X3

1

CLIC

2 3 4

5
CLIC

1-�Ανασηκώστε ελαφρώς το κάλυμμα για να αποκτήσετε πρόσβαση στις λαβές. Πιέστε  
τις λαβές κλειδώματος/ξεκλειδώματος του καλύμματος και κατόπιν αφαιρέστε το  
επάνω κάλυμμα από τη βάση.

2-�Εισαγάγετε τις ράβδους στη βάση (ευθυγραμμίστε το βέλος στο κάτω μέρος της  
ράβδου με το βέλος στο εσωτερικό της βάσης).
2.1 �Βεβαιωθείτε ότι οι ασφάλειες των ράβδων είναι στραμμένες προς τα μέσα.
2.2 Βεβαιωθείτε ότι οι δύο ασφάλειες της βάσης είναι κλειστές.

3-�Εκτείνετε τις δύο ράβδους στη μεσαία θέση τους και κλείστε τις δύο κάτω ασφάλειες.
4-�Εκτείνετε πλήρως τις δύο ράβδους και κλείστε τις δύο επάνω ασφάλειες.
5-Επανατοποθετήστε το επάνω κάλυμμα.

5.1 Βεβαιωθείτε ότι οι δύο ασφάλειες του επάνω καλύμματος είναι κλειστές.

4. ΠΟΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΝΑ ΕΠΙΛΕΞΩ;

      STEAM

Μπορείτε να αυξήσετε τη διάρκεια της λειτουργίας 
ατμού σε διαστήματα των 5 λεπτών.  Όσο μεγαλύτερη 
είναι η διάρκεια του κύκλου, τόσο καλύτερη δράση 
ενάντια στο τσαλάκωμα θα έχετε στα ρούχα σας. 
10 λεπτά: �Light and fast steaming. 
20 λεπτά: �Ιδανική δράση ενάντια στο τσαλάκωμα για 

τα περισσότερα ρούχα.
30 λεπτά: �Ιδανικό για ρούχα στα οποία είναι δύσκολο 

να αφαιρέσετε το τσαλάκωμα.

     STEAM ECO
30 λεπτά: �Ιδανική δράση ενάντια στο τσαλάκωμα που 

εξοικονομεί ενέργεια 

       QUICK REFRESH

20 λεπτά: �Γρήγορο φρεσκάρισμα υφασμάτων. 
Απομακρύνει τις οσμές*.  
Ιδανικό για λιγότερο συχνό πλύσιμο.

      SANITIZE

40 λεπτά: �Βαθιά απολύμανση. Σκοτώνει έως και 
το 99,99% των ιών, των βακτηρίων και 
των μικροβίων**, μειώνει σημαντικά 
τα αλλεργιογόνα*** και εξουδετερώνει 
αποτελεσματικά τις οσμές.

*Δοκιμή που πραγματοποιήθηκε από ανεξάρτητο εργαστήριο το 2023, στη λειτουργία γρήγορου φρεσκαρίσματος – 20 λεπτά.
**Δοκιμή που πραγματοποιήθηκε από ανεξάρτητο εργαστήριο σε βαμβακερά, στη λειτουργία απολύμανσης – 40 λεπτά. 
***Δοκιμή που πραγματοποιήθηκε από ανεξάρτητο εργαστήριο, στη λειτουργία απολύμανσης – 40 λεπτά, το προϊόν YR/YT20 μειώνει και απομακρύνει τις συγκεντρώσεις αλλεργιογόνων από 
ακάρεα σκόνης έως και 98%, αλλεργιογόνων από γάτες έως και 77% και αλλεργιογόνων από γύρη έως και 63%.

2.1

5.1

2.2
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5. ΠΩΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΩ ΤΑ ΡΟΥΧΑ;

!  Οι πρέσες ισιώματος (straighteners) σάς βοηθούν να επιτύχετε ακόμα καλύτερα αποτελέσματα ενάντια στο τσαλάκωμα. 
Ανάλογα με τα αποτελέσματα, μπορεί να χρειαστεί να επανατοποθετήσετε τις πρέσες ισιώματος στα ρούχα,  

να τις προσθέσετε ή να τις αφαιρέσετε.

ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΕΩΣ ΤΡΙΑ ΡΟΥΧΑ ΤΑΥΤΟΧΡΟΝΑ.

ΠΟΥΚΑΜΙΣΑ

Χρησιμοποιήστε τα ενσωματωμένα 
κουμπώματα για να κρεμάσετε 
παντελόνια στο Care For You First. 
Για να αφαιρέσετε το τσαλάκωμα, 
τοποθετήστε μια πρέσα ισιώματος 
μεγάλου μεγέθους στο τελείωμα σε 
κάθε μπατζάκι.

!  Μην ξεχνάτε να αδειάζετε τις 
τσέπες των ρούχων.

Χρησιμοποιήστε τα ενσωματωμένα 
κουμπώματα για ριχτάρια, μαξιλάρια και 
παπλώματα.

!  Μην φράζετε το φίλτρο στη 
βάση του προϊόντος.

Τοποθετήστε έως δύο πουκάμισα και 
κρεμάστε τα στην οριζόντια ράβδο.
Αν θέλετε να αφαιρέσετε το 
τσαλάκωμα από ένα πουκάμισο, 
κλείστε όλα τα κουμπιά μέχρι τον 
γιακά.

Για να αφαιρέσετε το τσαλάκωμα, τοποθετήστε μια πρέσα 
ισιώματος μεγάλου μεγέθους στο πίσω μέρος του πουκαμίσου, 
δύο πρέσες ισιώματος μικρού μεγέθους σε κάθε μανίκι και δύο 
πρέσες ισιώματος μικρού μεγέθους στο μπροστινό μέρος.

ΠΑΝΤΕΛΟΝΙΑ ΑΛΛΑ

Με 2-5 πρέσες ισιώματος 
ανάλογα με το κάθε ρούχο

Κοινά υφάσματα
(βαμβακερά, λινά, πολυεστέρας κ.λπ.)

Ευαίσθητα υφάσματα ή υφάσματα που 
χάνουν τη φόρμα τους 

(μετάξι, κασμίρ, μαλλί, λεπτές μπλούζες κ.λπ.)

Υφάσματα που εξαιρούνται
(δέρμα, γούνα, καστόρι)

Δεν συνιστάται να 
χρησιμοποιούνται οι πρέσες 

ισιώματος

Δεν συνιστάται να 
χρησιμοποιούνται οι πρέσες 

ισιώματος

Δεν συνιστάται να 
χρησιμοποιούνται οι πρέσες 

ισιώματος

Δεν συνιστάται να 
χρησιμοποιούνται οι πρέσες 

ισιώματος

Δεν συνιστάται να 
χρησιμοποιούνται οι πρέσες 

ισιώματος

10–30 λεπτά* 20 λεπτά 40 λεπτά

*συνιστάται η χρήση για 20 λεπτά για βέλτιστα αποτελέσματα στα περισσότερα ρούχα.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΑΤΜΟΥ ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΓΡΗΓΟΡΟ 

ΦΡΕΣΚΑΡΙΣΜΑ:
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6. ΧΡΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Βεβαιωθείτε ότι 
το ηλεκτρικό 
καλώδιο είναι 
αποσυνδεδεμένο από 
την πρίζα.  

Αφαιρέστε το δοχείο 
νερού και γεμίστε το.

Συνδέστε τη συσκευή 
στην πρίζα.

Για να αφαιρέσετε 
το τσαλάκωμα και 
να απολυμάνετε, 
μπορείτε να 
τοποθετήσετε έως 
και τρία ρούχα.  

(Βλ. ενότητα "Πώς 
πρέπει να τοποθετώ 
τα ρούχα;").

Κλείστε το κάλυμμα.

!  Πριν ξεκινήσετε 
έναν κύκλο λειτουργίας, 
πρέπει πάντα να 
κλείνετε το κάλυμμα.

BIP

Στη διάρκεια 
λειτουργίας του 
προγράμματος, η 
οθόνη θα εμφανίζει 
τον χρόνο που 
υπολείπεται για την 
ολοκλήρωση του 
κύκλου.

!  Μην ανοίγετε 
το κάλυμμα ενώ 
το πρόγραμμα 
βρίσκεται σε 
λειτουργία. 
Μόλις ολοκληρωθεί 
το πρόγραμμα, 
θα ακουστεί ένα 
ηχητικό σήμα. 
Πατήστε τον διακόπτη 
κλειδώματος/
ξεκλειδώματος του 
καλύμματος για να το 
χαμηλώσετε.

Αφαιρέστε τις πρέσες 
ισιώματος και μετά τα 
ρούχα.

2

1

3
4

Στρέψτε το 
τηλεχειριστήριο 
προς τον δέκτη 
υπερύθρων.

1 Πατήστε το κουμπί 
"ON/OFF" στο 
τηλεχειριστήριο.

2 Επιλέξτε το 
πρόγραμμά σας, 
κάνοντας κλικ στο 
κουμπί "MODE" 
(λειτουργία). 
Η ενδεικτική 
λυχνία στη βάση 
του Care For You 
First θα ανάψει, 
υποδεικνύοντας 
το επιλεγμένο 
πρόγραμμα.

3 Χρησιμοποιήστε τα 
κουμπιά + και – για να 
ρυθμίσετε την ώρα.

4 Ξεκινήστε τη 
λειτουργία του 
επιλεγμένου 
προγράμματος 
πατώντας το κουμπί 
"Start/Stop" (έναρξη/
διακοπή).

7. ΠΩΣ ΝΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ

Αποσυνδέστε το προϊόν 
από την πρίζα.

Για να αναδιπλώσετε το προϊόν για 
αποθήκευση, απασφαλίστε τις δύο 
επάνω ασφάλειες και στη συνέχεια 
τις κάτω.

Ανασηκώσετε το 
κάλυμμα.

  

Κρατήστε το επάνω κάλυμμα, όταν απελευθερώνετε τις ασφάλειες των ράβδων.
Πρέπει να είστε προσεκτικοί κατά τη μετακίνηση του προϊόντος σε ανώμαλο έδαφος, ώστε να 
μην προκληθεί ζημιά στα προστατευτικά δαπέδου.
Για να αποτρέψετε τη διαρροή νερού από το δοχείο, μην γέρνετε το προϊόν κατά τη  
μετακίνησή του.

!
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ELEL 8. ΠΩΣ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ

Αποσυνδέστε το προϊόν από  
την πρίζα.

Πατήστε τις λαβές για να 
ανοίξετε το κάλυμμα.

Απελευθερώστε τις ασφάλειες βάσης τραβώντας προς το μέρος σας (1) 
και αναδιπλώνοντας προς τα μέσα (2). Αφαιρέστε τις ράβδους. 

Αποθηκεύστε τις δύο 
ράβδους μέσα στη βάση.

21

+

3

+

5

6 7

4

Κατεβάστε τις ράβδους προς τα 
κάτω.

Τοποθετήστε ξανά το επάνω  
κάλυμμα στη βάση.

Απασφαλίστε τις ασφάλειες του επάνω καλύμματος τραβώντας προς το μέρος 
σας (1) και αναδιπλώνοντας προς τα μέσα (2). Αφαιρέστε το επάνω κάλυμμα.

Απελευθερώστε τις ασφάλειες 
ενώ στηρίζετε τις ράβδους.

(1)

(1)

(2)

(2)

5.1
5.2

9. ΤΙ ΕΙΔΟΥΣ ΡΟΥΧΑ ΜΠΟΡΩ ΝΑ 
ΤΟΠΟΘΕΤΩ ΣΤΟ CARE FOR YOU FIRST;

10. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΣΥΜΒΟΛΟ ΣΗΜΑΣΙΑ CFY

ΠΛΥΣΙΜΟ

Πλύσιμο στο χέρι ü
Πλύσιμο στο πλυντήριο ü
Πλυντήριο στο πρόγραμμα για συνθετικά ü
Πλυντήριο στο πρόγραμμα για ευαίσθητα ü
Να μην πλένεται ü

ΣΤΕΓΝΩΜΑ

Πλύσιμο στο πλυντήριο ü
Πλυντήριο στο πρόγραμμα για συνθετικά ü
Πλυντήριο στο πρόγραμμα για ευαίσθητα ü
Δεν επιτρέπεται στεγνωτήριο ü
Χωρίς στέγνωμα û
Στέγνωμα με κρέμασμα ü
Στέγνωμα με άπλωμα ü
Στέγνωμα σε επίπεδη επιφάνεια ü

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ 
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ 
ΣΤΕΓΝΩΤΗΡΙΟ

Στεγνωτήριο σε υψηλή θερμοκρασία ü
Στεγνωτήριο σε μεσαία θερμοκρασία ü
Στεγνωτήριο σε χαμηλή θερμοκρασία ü
Στεγνωτήριο με κρύο αέρα û

Τα τρία προγράμματα του Care For You First είναι κατάλληλα για τα 
περισσότερα είδη υφασμάτων. Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία, 
ελέγξτε τα σύμβολα στην ετικέτα του κάθε ρούχου. 

!  �Μην τοποθετείτε γάντια ή παπούτσια στο Care For You First.

Απενεργοποιήστε και 
αποσυνδέστε τη συσκευή από 
την πρίζα. Περιμένετε μία 
ώρα για να κρυώσει εντελώς η 
συσκευή.

Καθαρίστε το κάλυμμα με ένα 
νωπό πανί ή σφουγγάρι που 
έχετε στύψει καλά.

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ διαβρωτικά 
προϊόντα ή μέσα για τον καθαρισμό ή 
την αφαλάτωση.

!  Μην χαράσσετε τον δέκτη 
υπερύθρων ή τον πομπό υπερύθρων 
στο τηλεχειριστήριο.

ü : �Κατάλληλο για τοποθέτηση στο  
Care For You First. 

û : �Να μην τοποθετείται στο  
Care For You First.

YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   96-97YR2020_1820012320_IFU_Care4U_First_Rowenta.indd   96-97 13/12/2023   17:52:5913/12/2023   17:52:59



- 98 -

EL

11. ΤΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Δεν είμαι ικανοποιημένος/-η 
από τα αποτελέσματα της χρήσης 
ατμού

Ο επιλεγμένος χρόνος λειτουργίας ή/και
η ποσότητα των πρεσών ισιώματος δεν ενδείκνυνται 
για το συγκεκριμένο ρούχο.

Επανεκκινήστε έναν κύκλο ΑΤΜΟΥ διάρκειας 30 λεπτών. Αν το ρούχο έχει κουμπιά, 
κουμπώστε τα όλα και εξετάστε το ενδεχόμενο να χρησιμοποιήσετε πρέσες ισιώματος, 
αν το επιτρέπει το ρούχο (ανατρέξτε στην ενότητα "Πώς πρέπει να τοποθετώ τα ρούχα;").

Η θέση ή η ποσότητα των βαρών
δεν ενδείκνυνται για το συγκεκριμένο ρούχο.

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 1/ Επανατοποθετήστε τα βάρη 2/ Προσθέστε ή 
αφαιρέστε βάρη.

Τα straighteners (πρέσες 
ισιώματος) έχουν φαρδύνει το 
ρούχο μου.

Χρησιμοποιήσατε τις πρέσες ισιώματος σε ένα ρούχο 
που χάνει εύκολα τη φόρμα του.

Πλύντε ξανά το ρούχο σας. Στις περισσότερες περιπτώσεις, αυτό είναι αρκετό για 
να το επαναφέρετε στην αρχική φόρμα του. Στο μέλλον, φροντίστε να τοποθετείτε το 
ρούχο στο Care For You First, χωρίς να χρησιμοποιείτε πρέσες ισιώματος.

Στο τέλος του προγράμματος, 
το κάλυμμα είναι υγρό στο 
εσωτερικό/υπάρχει νερό στο 
κάτω μέρος της μονάδας.

Δεν είχε ολοκληρωθεί ο κύκλος στεγνώματος στο 
τέλος του προγράμματος.

Χρησιμοποιήστε ένα πανί για να στεγνώσετε το κάτω μέρος της μονάδας.
Αφήστε τη μονάδα ανοιχτή για να στεγνώσει.

Αναδύεται πολύ μεγάλη 
ποσότητα ατμού από το επάνω 
μέρος του προϊόντος.

Το κάλυμμα δεν έχει κλείσει σωστά. Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα έχει ασφαλίσει σωστά στο επάνω μέρος του προϊόντος.

Το προϊόν δεν ανταποκρίνεται 
στις εντολές του 
τηλεχειριστηρίου.

Το τηλεχειριστήριο δεν είναι στραμμένο προς τον 
δέκτη υπερύθρων ή η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου 
έχει εξαντληθεί.

Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς τον δέκτη υπερύθρων στη βάση του προϊόντος και 
ελέγξτε τις μπαταρίες του.

Το προϊόν δεν παραμένει 
σταθερό σε όρθια θέση.

Οι ράβδοι δεν είναι σε αρκετά υψηλό σημείο για να 
ενεργοποιηθεί ο μηχανισμός κλειδώματος.

Ανασηκώστε τις ράβδους στο μέγιστο ύψος για να ενεργοποιηθεί ο μηχανισμός 
κλειδώματος.

Εμφανίζεται αυτό  
το σύμβολο:

Το δοχείο νερού είναι κενό ή δεν έχει τοποθετηθεί 
σωστά. Γεμίστε το δοχείο και βεβαιωθείτε ότι έχει κουμπώσει σωστά στη θέση του.

Η συσκευή μου απενεργοποιείται 
αυτόματα.

Μετά από λίγα λεπτά, η συσκευή απενεργοποιείται 
αυτόματα για εξοικονόμηση ενέργειας.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ξανά τη συσκευή σας χρησιμοποιώντας το 
τηλεχειριστήριο.

Εμφανίζονται νωποί λεκέδες
στους τοίχους ή στην οροφή.

Δεν έχετε απομακρύνει το Care For You First αρκετά 
μακριά από τον τοίχο κατά τη χρήση, ο χώρος δεν 
αερίζεται επαρκώς ή το κάλυμμα δεν έχει κλείσει 
εντελώς.

Μετακινήστε το Care For You First σε απόσταση τουλάχιστον 50 εκ. από την 
επιφάνεια του τοίχου στη διάρκεια της χρήσης ή τοποθετήστε το σε έναν μεγαλύτερο 
χώρο με καλύτερο αερισμό και πιο χαμηλή θερμοκρασία. Βεβαιωθείτε ότι το 
κάλυμμα έχει κλείσει σωστά.

Το προϊόν μου έχει διαρροή. Η τάπα δοχείου δεν έχει κλείσει σωστά. Βιδώστε σωστά την τάπα δοχείου.

Αν αντιμετωπίζετε προβλήματα με το προϊόν σας, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.
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